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UVOD

Termin polonica (lat.) označava korpus tekstova, pisanih i štampanih 
knjiga na poljskom jeziku, kao i svih publikacija koje se odnose na Polj-
sku i Poljake, na njihovu istoriju, nauku, umetnost, kulturu, književnost 
i jezik. Bibliografi je ovakvog tipa često se ograničavaju samo na književ-
nost (a ona poslednjih decenija i nema jasnih granica) ili na humanistiku 
uopšte (društvene nauke i umetnost). Ovo ipak nije bibliografi ja samo 
poljske književnosti.

Relativno kratak period od 165 godina (1848–2013) predstavljen je 
ovde knjigama, njihovim naslovima i prvim izdanjima. Korpus od 592 
monografske publikacije odnosi se samo na prva izdanja prevedenih dela, 
ne samo književnih i ne samo s poljskog. Razvrstavanje po univerzalnoj 
klasifi kaciji (UDK) takođe ima smisla, ali ovo je specijalistička bibliogra-
fi ja – polonistička. Abecednim popisom prevedenih autora i priređivača 
ističu se oni sami, svojim imenom i prezimenom. Svako od njih deo je 
poljske istorije, nauke i kulture, a prevodioci stručnih publikacija nisu 
imali ništa manji posao nego prevodioci književnih dela. Ima ovde i prak-
tičnih priručnika – o zdravlju, sportu, porodici, dresiranju pasa, uzgajanju 
kunića ili o održavanju nekad popularne „peglice“. Tu je i desetak vojnih 
udžbenika, što na prvi pogled izgleda puno, ali to nije ni stoti deo bogate 
produkcije iz te oblasti. Ima tu i istoričara, politikologa, publicista raznih 
vrsta. Filozofa je u ovoj bibliografi ji nešto više: Tatarkjevič, Kotarbinjski, 
Ingarden, Osovska, Tarski, Suhodolski, Šaf, Frichand, Vojtila, Moravski, 
Bauman, Kolakovski. Filmski i pozorišni reditelji bili su u Srbiji prisutniji 
na ekranu i na pozorišnoj sceni, samo neki od njih našli su svoje potvrde 
i u knjigama (Vajda, Grotovski, Kješlovski), ali ima tu i stručnih knjiga 
iz fi lmologije i teatrologije. Muzičari i kompozitori nešto su manje za-
stupljeni (jedan libreto, biografi je Šopena, memoari Rubinštajna). Tu je 
nekoliko teoretičara književnosti: Ingarden, Majenova, Kot, Markjevič, 
Janjion, Glovinjski, Bužinjska i Markovski, dok je lingvista opet relativno 
malo (Boduen de Kurtene, Bartminjski), mada ih ima i među poljskim 
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srbistima, odnosno serbokroatistima (Lubaš, Vježbicki, Feleško, Kornha-
uzer, Naumov, Sopčak, Koh, Jaroševič). 

Bibliografi ja prevoda notira sve poljske autore, bez obzira na jezik s 
kojeg su prevođeni. Nije kod nas uvek bilo dobrih prevodilaca s poljskog 
jezika, nema ih ni sad mnogo, pa su srpski čitaoci upoznavali neke polj-
ske autore preko ruskih ili nemačkih prevoda, a u novije vreme i preko 
engleskih. A činjenica je i da su neki Poljaci pisali i na drugim jezicima. 
To se naročito odnosi na naučnike kao što su Kopernik, Ingarden ili Ma-
linovski, pošto je njihov izbor jezika bio pre svega način da se brže dođe 
do kompetentnih čitalaca. Ipak, oni su bili i ostali integralni deo poljske 
nauke i kulture. 

Ovde je uključeno i nekoliko jevrejskih pisaca za koje bi se moglo reći 
da pripadaju i poljskoj kulturi. Iako su emigrirali pre Holokausta, Isak 
Singer i njegov stariji brat Izrael nastavili su u Americi da pišu i objavljuju 
na jidišu, jeziku istočnoevropskih Jevreja, na kojem su pre II sv. rata u 
Poljskoj štampane brojne publikacije, časopisi i knjige mnogih pesnika i 
pisaca. Bilo ih je tad puno, a neke manje poznate Biserka Rajčić je uklju-
čila u svoje dve poslednje antologije.

Granice poljske države su se tokom istorije menjale (ponekad i nesta-
jale), ali je poljska kultura opstajala upravo zahvaljujući jeziku i književ-
nosti. Domovina svakog pisca je pre svega njegov jezik. Zato ovde nema 
nekih autora poljskog, čak plemićkog porekla, kao što su engleski pisac 
Džozef Konrad (rođen kao Juzef Teodor Konrad Koženjovski) ili fran-
cuski pesnik Gijom Apoliner (delimično poljskog porekla). Nisu uklju-
čeni ni poljski Jevreji koji su nakon emigracije za jezik svojih književnih 
dela izabrali francuski (Ana Langfus), engleski ( Ježi Kosinjski), nemački 
(Marsel Rajh-Ranicki) ili neki drugi jezik. Nema tu ni ruskog avangar-
dnog umetnika Kazimira Maljeviča, iako su oba njegova roditelja bili 
Poljaci. Nema ovde ni litvanskog pesnika Tomasa Venclove, iako je izbor 
njegove poezije kod nas preveden s poljskog.

A opet paradoksalno, najstariji prevedeni autor i nije Poljak nego Sr-
bin, Konstantin Mihajlović iz Ostrovice, čiji se rukopisi u originalu (ako 
ih je i bilo) nisu sačuvali, te je tako srpska srednjovekovna književnost 
upotpunjena još jednim delom, upravo zahvaljujući prevodima sa polj-
skog (i češkog) jezika. 
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Duga je predistorija poljsko-srpskih kulturnih i političkih veza. Ipak, 
najstariji zasebno štampani prevod s poljskog potiče tek iz 1848. godine 
kad je objavljen jedan priručnik o ratovanju, koji je prema meni nepo-
znatom izvoru uradio Matija Ban, čovek koji je inače imao diplomatske 
kontakte sa samim knezom Čartoriskim i Sadik-pašom.

Naravno, književnost kao „umetnost reči“, ipak je najzastupljenija u 
ovoj bibliografi ji. Tokom XIX veka u Srbiji su čitani klasici poljske knji-
ževnosti, ali i mnogi danas zaboravljeni autori tada popularnih romana: 
Mickjevič, Goščinjski, Čajkovski, Sjemjenjski, Slovacki, Kraševski, Puzi-
njina, Jež,  Digasinjski, Stahurski, Ožeškova, Pšiborovski, Sjenkjevič, Prus, 
Gruđinjski i Kosjakjevič. Malobrojni će se čitati i u narednom veku. 

Romanopisci i pripovedači prevođeni tokom XX veka (po godini ro-
đenja): Ožeškova, Sjenkjevič, Prus, Rođevičuvna, Žeromski, Rejmont, 
Pšibiševski, Nalkovska, Dombrovska, Šulc, Ivaškjevič, Gojavičinjska, 
Gombrovič, Kusnjevič, Strijkovski, Andžejevski, Brandis, Lem, Borov-
ski, Mrožek, Kapušćinjski, Kral, Sapkovski, Pilh, Hile, Stasjuk, Tokar-
čuk, Potoček, Gerke, Gretkovska, Varga, Kučok, Pjontek, Maslovska (i 
mnogi drugi). Među poljskim prozaistima koji su pisali na jidišu kod nas 
su objavljeni samo Perec, Šalom Aš, Izrael i Isak Singer, uglavnom preko 
posrednih prevoda. Značajni poljski pesnici XX veka sa makar jednim iz-
borom poezije: Pavlikovska-Jasnoževska, Pšiboš, Galčinjski, Miloš, Bjenj-
kovski, Ruževič, Hartvig, Šimborska, Herbert, Harasimovič, Lipska, Za-
gajevski, Kornhauzer, Baranjčak, Svjetlicki, Zonenberg, Videman i dr. A 
tu je i čuveni aforističar Lec. 

Navešću hronološkim redom i imena književnih prevodilaca koji su 
u ovoj bibliografi ji najviše zastupljeni i/ili po mom uvidu posebno zna-
čajni: Đorđe Popović Daničar (1832–1914), Nikola Manojlović Rajko 
(1864–1897), Lazar R. Knežević (1876–1932), Krešimir Georgijević 
(1907–1975), Đorđe Živanović (1908–1995), Stojan Subotin (1921–
1977), Petar Vujičić (1924–1993), Dušanka Perović (1924–?), Marija 
Stojiljković (1925– ), Uglješa Radnović (1932–2001), Miroslav Topić 
(1937–2012), Svjetlana Babić-Baranjska (1947–1999) i Milan Duškov 
(1950–2009). Treba pomenuti i Milorada Dragovića, Srbislavu Kovače-
vić, Svetozara Nikolića, Milorada Živančevića, Andriju Grosbergera. A 
još je više i danas aktivnih prevodilaca s poljskog jezika: Branislav Ćirlić, 
Radoslav Đokić, Biserka Rajčić, Ljubica Rosić, Petar Bunjak, Zoran Đe-
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rić, Milica Markić, Dušan Vladislav Pažđerski, Ivana Đokić, Aleksandar 
Šaranac, Vesna Milutinović, Ivanka Dimitrijević, Jelena Jović i mnogi 
drugi.

Poštujući aktuelnu geopolitičku stvarnost, ova bibliografi ja ne notira 
izdanja koja su priredili prevodioci koji nikad nisu živeli i/ili radili u Srbi-
ji, osim ako knjiga nije tu i objavljena. Ali period srpskohrvatskog jezika 
nije mali ni obimom ni kvalitetom i treba napomenuti da u našim biblio-
tekama i dalje stoje mnoga hrvatska izdanja: Mickjevičevi soneti, balade i 
romanse (prev. Iso Velikanović), njegov Gospodin Tadija (u dva prevoda, 
prev. T. Maretić, Đorđe Šaula) i Dušni dan (prev. Julije Benešić), kao i 
Rejmontova Obećana zemlja (takođe Benešić), mnoge stare i nove knjige 
koje čak imaju status kultnih izdanja, kao što je Benešićeva Poljska lirika 
ili Antologija poljske pripovijetke XX stoljeća Zdravka Malića, Vitkacijeve 
drame (prev. Dalibor Blažina), itd.  

Koliko god da je književnost u ovoj bibliografi ji najzastupljenija, ne 
može se reći da je prevedeno sve što vredi pročitati i naučiti od Poljaka. 
Primetno je odsustvo klasika stare poljske književnosti, tako da se neki 
pesnici renesanse i baroka ne bi našli ni u registru autora da nisu zastu-
pljeni u jednoj kompilaciji, inače prepunoj grešaka (Pet vekova poljske 
poezije), gde su brojni prevodi preuzeti iz pomenute Benešićeve antolo-
gije. Romantizam je takođe skromno predstavljen, jer je interesovanje za 
Mickjeviča i Slovackog ostalo u XIX veku, ali ne treba zaboraviti da su 
oni zastupljeni i u antologijama svetske lirike, koje ovde takođe nisu na-
vedene. 

Neka značajna književna dela manjeg obima objavljena su u celini u 
nekom časopisu (npr. Nebožanska komedija Zigmunta Krasinjskog u pre-
vodu Krešimira Georgijevića, zatim Vitkacijevi Obućari u prevodu Mila-
na Duškova, Herbertova zbirka Rovigo u prevodu Petra Vujičića), ali sve 
to ostaje zarobljeno u periodici. Iz ove su bibliografi je izuzeti i separati 
naučnih radova, katalozi izložbi i pozorišni programi, čak i ako je u njima 
objavljen kompletan tekst drame (Vitkacijeva Luda lokomotiva, Istorija 
Vitolda Gombroviča i Testosteron Andžeja Saramonoviča, sve tri u prevo-
du Zorana Đerića).

Ograničavanje na posebna izdanja, osim tehničkih razloga, zaista ima 
smisla. Periodične publikacije ne stoje na glavnim policama biblioteka, ne 
iznose se iz njih i po prirodi stvari mnogobrojni rasuti prevodi po časopi-
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sima ne mogu imati toliki broj čitalaca kroz više generacija. Knjige traju 
duže i u privatnim bibliotekama, nasleđuju se, preprodaju, poklanjaju i 
pozajmljuju. Knjige se pamte ne samo po sadržaju, nego i po koricama, 
mirisu i kvalitetu papira. Zasebno objavljeni prevodi ponekad dobijaju i 
nova izdanja. 

Nažalost, nije bilo vremena i uslova da se ova bibliografi ja u potpuno-
sti uradi de visu, nego je sastavljena na osnovu unakrsnog pretraživanja 
elektronskih i štampanih kataloga koji su navedeni kao izvori informaci-
ja. Nastojala sam da svaki podatak proverim sa više strana i da pre svega 
identifi kujem autora i naslov originala, kako bih izbegla prepisivanje gre-
šaka, kojih uostalom ima svuda. U skladu sa sugestijama Petra Bunjaka, 
izostavljene se neke reference koje on sam navodi u svojoj knjizi, bilo zato 
što ne postoje primerci u fondovima naših biblioteka (Tetmajerov Sfi nks) 
ili što je naknadno utvrđeno da neki autor ne pripada ovom korpusu. I 
moja ranije objavljena bibliografi ja prevoda poljske književnosti XX veka 
sadrži niz tehničkih grešaka, ali nadam se da su i one sve ovde isprav-
ljene.

Ovo je prigodna publikacija za ovogodišnji Međunarodni sajam knji-
ga u Beogradu, na kojem je Poljska počasni gost. Zbog toga bibliografi ja 
neminovno ostaje nepotpuna za 2013. godinu koja je još u toku. Une-
ti su podaci registrovani u COBISS-u, čak i oni koji još nisu objavljeni 
(Mislivski, Mencvel, Glovacki, Ružicki, Pazinjski, Hutnjik, nove knjige 
Herberta, Sapkovskog i Maleške, nov prevod Gombrovičevog romana). 
Međutim, nisu navedeni naslovi koje su najavili sami prevodioci, izdavači 
i Ambasada Republike Poljske, pošto nije bilo osnovnih bibliografskih 
podataka: nov izbor eseja Adama Zagajevskog (Biserka Rajčić, Arhipe-
lag), najnoviji roman Kšištofa Varge (Milica Markić, Plato books), nova 
antologija savremene poljske poezije (Biserka Rajčić, Treći trg), Gospoda-
rica Jezera Andžeja Sapkovskog (Zorana Lutovac, Čarobna knjiga), Naša 
erotična drama Vitolda Gombroviča (Paideia), Poslednje pesme Česlava 
Miloša, Kritički muzej Pjotra Pjotrovskog, Istorija Poljske Adama Zamoj-
skog (Ambasada RP), kao i nova izdanja poznatih knjiga – O kruženju 
nebeskih tela Nikole Kopernika (Akademska knjiga), Kralj Maćuš Prvi 
Januša Korčaka (Ambasada RP), Osvajanje vlasti Česlava Miloša (Pa-
ideia).
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Bibliografi ja prenosi imena i naslove onako kako je odštampano na na-
slovnim stranama prvog izdanja, ali u samom registru autora stoji ispravna 
ćirilična transkripcija imena prema aktuelnom pravopisu srpskog jezika. 
U registrima naslova originala i prevoda mogu se naći u latiničnoj tran-
skripciji svi navedeni naslovi, i originala i jezika posrednika. U registrima 
autora i prevodilaca nalaze se i oni koji su zastupljeni u antologijama i 
zbornicima.

*
Zahvaljujem recenzentima – profesorima dr Aleksandri Vraneš i dr 

Petru Bunjaku – na sugestijama i dopunama, koje su doprinele da biblio-
grafi ja bude preglednija i preciznija. 

Bibliografi ja je zaključena 25. septembra 2013. godine.
B. S.



11

IZVORI

П. Буњак: Преводи из пољске књижевности објављени на • 
српском језику од 1826. до 1941. – [у:] Преглед пољско-српских 
књижевних веза (до II светског рата) / Петар Буњак. – Београд: 
Славистичко друштво Србије, 1999. – стр. 129-178.
Б. Стојановић: Библиографија превода пољске књижевности: • 
монографске публикације (1946-2003). – Зборник Матице 
српске за славистику (Нови Сад), бр. 65–66, 2004. – стр. 311-
358.
Literatura polska w przekładach 1981-2004•  / pod red. Danuty 
Bilikiewicz-Blanc, Tomasza Szubiakiewicza i Beaty Capik; przy 
współpr. Anny Karłowicz. – Warszawa: Biblioteka Narodowa, 
2005.
Index Translationum <www.unesco.org/xtrans>• 
KVK / Karlsruher Virtueller Katalog <www.ubka.uni-karlsruhe.• 
de/kvk.html>
Th e European Library <www.theeuropeanlibrary.org>• 
KaRo / Katalog Rozproszony Bibliotek Polskich <karo.umk.pl>• 
Polska Bibliografi a Literacka <pbl.ibl.poznan.pl>• 
Biblioteka Narodowa: Bibliografi a poloników zagranicznych • 
<mak.bn.org.pl>
Projekt Rastko – Polska | Пројект Растко – Пољска: Библио-• 
графија <www.rastko.rs/rastko-pl/bibliografi ja/index.php>
Narodna biblioteka Srbije: Srpska bibliografija 1868–1944 • 
<bibliografi .nb.rs/authors_2>
Narodna biblioteka Srbije: uzajamni e-katalog: COBISS / Virtu-• 
elna biblioteka Srbije <www.vbs.rs/cobiss/index-sc.html>
Biblioteka grada Beograda: BISIS <bisis.bgb.rs>• 
Filmski centar Srbije: Bibliografi ja izdanja Instituta za fi lm 1964-• 
2000 <www.fsc.rs>
KnjigaInfo <www.knjigainfo.com>• 



12

Biserka Rajčić <www.biserkarajcic.com>• 
Instytut Książki <www.instytutksiazki.pl>• 
Ambasada Republike Poljske u Beogradu <www.kulturapoljska.rs>• 



13

BIBLIOGRAFIJA POSEBNIH IZDANJA 
(1848-2013)

ANTOLOGIJE

1. ПОЉСКЕ НАРОДНЕ ПРИПОВЕТКЕ / превели и уредили 
Миодраг В. Матић и Михаило К. Станојевић. – Београд: Изда-
вачка књижара Бор. Ј. Димитријевића, [б. г.] – 64 стр. 

2. SAVREMENE POLJSKE PRIPOVETKE / preveo Krešimir Ge-
orgijević. – Beograd: Zadruga Profesorskog društva, 1935. – XIII, 
206 str.

3. АНТОЛОГИЈА САВРЕМЕНИХ ПРИПОВЕДАЧА ЗА-
ПАД НИХ СЛОВЕНА / уредио Јарослав Мали. [Превод с 
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dentski kulturni centar, 2004. – 131 str. 

15. ANTOLOGIJA POLJSKOG ESEJA / izbor, beleške i prevod sa 
poljskog Biserka Rajčić. – Beograd: Službeni glasnik, 2008. – 279 
str. (Biblioteka Peščana knjiga)

16. АНТОЛОГИЈА КАШУПСКЕ НАРОДНЕ ПРИПОВЕТКЕ 
/ изабрао и превео са кашупског језика Душан-Владислав 
Пажђерски. – Београд: Алма, 2010. – 230 стр. (Библиотека 
Кашупска књижевност, књ. 1)

17. СТАЊЕ ПРИПРАВНОСТИ: преглед савремене пољске 
поезије (генерација БруЛиона и новији аутори) / избор и 
превод Александар Шаранац. – Београд: Албатрос Плус, 2010. 
– 278 стр.: ilustr.

18. POLJSKA KNJIŽEVNA AVANGARDA: 1917-1939 (programi 
i manifesti) / [priredila i prevela s poljskog] Biserka Rajčić. – Beo-
grad: Službeni glasnik, 2011. – 510 str.: ilustr.

19. MOJ POLJSKI PESNIČKI XX VEK: antologija / [izbor i pre-
vod s poljskog] Biserka Rajčić. – Beograd: Treći trg; Čigoja štam-
pa, 2012. – 555 str.
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20. ЖИВИМО НА РЕЧИМА: антологија савремене пољске пое-
зије / избор, превод и белешке о писцима Гжегож Латушињ ски. 
– Нови Сад: Друштво књижевника Војводине, 2012. – 203 стр. 
(Библиотека Међународног новосадског књижевног фести-
вала)

ANONIM

21. ПРАВИЛА О ЧЕТНИЧКОЙ ВОЙНИ / протолмачіо изъ 
польскога са нѣкимъ промѣнама, изметцима и додатцима 
Матія Банъ. – У Београду: У Кньигопечатньи Кнежевине срб-
ске, 1848. – 24 стр.

22. ВАРВАРА УБРИХ КАЛУЂЕРИЦА КРАКОВСКА: истини-
та прича [Barbara Ubryk] / на пољском написао И. К. Превео 
Милојко Веселиновић. – У Београду: Штампарија Н. Стевано-
вића и друга, 1876. – 144 стр.

23. ПИСМА БУДУЋОЈ НЕВЕСТИ / превод с пољског од Срда. 
– У Новом Саду: Штампарија М. Димитријевића, 1886. – 83 
стр.

ANDRZEJEWSKI, Jerzy (1909–1983)

24. PEPEO I DIJAMANT [Popiół i diament] / Ježi Andžejevski. Pre-
veo Petar Vujičić. – Sarajevo: Svjetlost 1961. – 305 str. (Džepna 
knjiga, 216)

—  Ibid. – Novi Sad: Progres; Titograd: Grafi čki zavod, 1964. – 370 str. 
(Biblioteka Minjoni. Kolo drugo. Iz savremene poljske književnosti, 2)

25. VELIKA NEDELJA [Wielki tydzień] / Ježi Andžejevski. Preveo 
Petar Vujičić. – Novi Sad: Progres, 1962. – 136 str. (Mala knjiga, 4)

26. TAMA POKRIVA ZEMLJU [Ciemności kryją ziemię] / Ježi An-
džejevski. Preveo Petar Vujičić. – Sarajevo: Svjetlost, 1963. – 182 
str. (Džepna knjiga, 249)

27. IDE SKAČUĆI PO GORAMA [Idzie skacząc po górach. Bramy 
raju] / Ježi Andžejevski. Preveo Petar Vujičić. – Beograd: Nolit, 
1966. – 277 str. (Kolekcija Metamorfoze)

28. SADA JE I TEBI KRAJ [Teraz na ciebie zagłada. Już prawie nic] / 
Ježi Andžejevski. Preveo Petar Vujičić. – Sarajevo: Svjetlost, 1979. 
– 173 str. (Biblioteka Feniks)
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29. NIKO [Nikt] / Ježi Andžejevski. Preveo Petar Vujičić. – Beograd: 
Prosveta, 1984. – 153 str. (Biblioteka Prosveta, 34)

30. ZDRUZGOTINA [Miazga] / Ježi Andžejevski. Preveo Petar Vu-
jičić. – Sarajevo: Svjetlost, 1986. – 603 str. (Biblioteka Feniks)

ASCH, Schalom (1880–1957)

31. MATI [Di muter] / Šalom Aš. Prevela Lidija Dmitrijev. – Beo-
grad: Novinsko izdavačko preduzeće „Zadruga“, 1954. – 294 str. 
(Zabavna biblioteka)

BAHDAJ, Adam (1918–1985) [pseud. Dominik Damian]

32. ПРВО ПОЛУВРЕМЕ 0:1 [Do przerwy 0:1] / Адам Бахдај. 
Превео Петар Вујичић. – Сарајево: „Веселин Маслеша“, 1960. 
– (I–II) 148, 128 стр. (Ластавица, 52-53)

33. NEPOZNATI IZ BARA „KALIPSO“ [Nieznajomy z baru Cal-
ypso] / Dominik Damjan. Preveo Petar Vujičić. – Sarajevo: Svje-
tlost, 1962. – 267 str. (Džepna knjiga, 265)

BARAŃCZAK, Stanisław (1946- )

34. АУДИО И ВИДЕО: изабране песме / Станислав Барањчак. 
Избор и препев са пољског Александар Шаранац. – Зрењанин: 
Агора, 2009. – 125 стр. (Библиотека „Аријел“, књ. 3)

BARTMIŃSKI, Jerzy (1939– )

35. ЈЕЗИК, СЛИКА, СВЕТ: етнолингвистичке студије / Јежи Бар-
тмињски. Приредио Дејан Ајдачић. Превела Марта Бјелетић. 
– Београд: SlovoSlavia, 2011. – 569 стр. : табеле, граф. прикази

BAUDOUIN DE COURTENAY, Jan (1845–1929)

36. ЛИНГВИСТИЧКИ СПИСИ / Јан Бодуен де Куртене. 
Превео и приредио Предраг Пипер. – Нови Сад: Књижевна 
заједница Новог Сада, 1988. – 241 стр. (Библиотека Anthro-
pos, 22)
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BAUMAN, Zygmunt (1925– )

37. MARKSISTIČKA TEORIJA DRUŠTVA [Zarys marksistowski-
ej teorii społeczeństwa] / Zigmunt Bauman. Preveo Milosav Jani-
ćijević. – Beograd: Rad, 1969. – 572 str. 

38. KULTURA I DRUŠTVO [Kultura i społeczeństwo] / Zigmunt 
Bauman. Preveo Radoslav Đokić. – Beograd: Prosveta, 1984. – 
402 str. (Biblioteka Današnji svet)

39. FLUIDNI ŽIVOT [Liquid Life] / Zigmunt Bauman. Sa engleskog 
preveli Siniša Božović i Nataša Mrdak. – Novi Sad: Mediterran pu-
blishing, 2009. – 186 str. (Biblioteka Arhipelag, knj. 11)

40. FLUIDNA LJUBAV: o krhkosti ljudskih veza [Liquid Love: On 
the Frailty of Human Bonds] / Zigmunt Bauman. Sa engleskog 
preveli Nataša Mrdak i Siniša Božović. – Novi Sad: Mediterran pu-
blishing, 2009. – 178 str. (Biblioteka Arhipelag, knj. 12)

41. FLUIDNI STRAH [Liquid Fear] / Zigmunt Bauman. Sa engle-
skog preveli Siniša Božović i Nataša Mrdak. – Novi Sad: Medi-
terran publishing, 2010. – 226 str. (Biblioteka Arhipelag, knj. 13)

BAZYLOW, Ludwik (1915–1985)

42. РУШЕЊЕ РУСКОГА ЦАРСТВА [Obalenie caratu] / Лудвик 
Базилов. С пољског превео Петар Вујичић. – Нови Сад: Мати-
ца српска, 1980. – 454 стр.

BENSKI, Stanisław (1922–1988)

43. CARSKI VALCER [Cesarski walc] / Stanislav Benski. Preveo Mi-
lan Duškov. – Beograd: Danlit, 1987. – 93 str. (Poljska biblioteka)

BIEŃKOWSKI, Zbigniew (1913–1994)

44. VIDIM I OPISUJEM / Zbignjev Bjenjkovski. Preveo Petar Vu-
jičić. – [Dvojezično izdanje]. – Beograd: Prosveta, 1966. – 95 str. 
(Savremena svetska poezija, 2)

45. PAKLOVI I ORFEJI: eseji o zapadnoevropskoj literaturi XX veka 
[Piekła i Orfeusze: szkice z literatury zachodniej] / Zbignjev Bjenj-
kovski. Preveo Petar Vujičić. – Niš: Gradina, 1982. – 263 str. (Bi-
blioteka Misao)
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BOROWSKI, Tadeusz (1922–1951)

46. RASTANAK S MARIJOM [Pożegnanie z Marią] / Tadeuš Bo-
rovski. Preveo Uglješa Radnović. – Beograd: Rad, 2002. – 236 str. 
(Reč i misao, 526-527)

BRANDYS, Kazimierz (1916–2000)

47. НЕПОКОРЕНИ ГРАД [Miasto niepokonane] / Казимир 
Брандис. Превео Сергије Јелењев. – Београд: ПРИЗ, 1947. 
– 301 стр. (Библиотека ПРИЗ. Циклус Европа под кукастим 
крстом, 2)

48. МАЈКА БРАЋЕ КРУЉ [Matka Królów] / Казимјеж Брандис. 
Превео Милорад Драговић. – Београд: Народна књига, 1962. 
– 198 стр. (Библиотека Хоризонти)

49. PISMA GOSPOĐI Z. [Listy do pani Z.] / Kazimjež Brandis. Pre-
veo Radoslav Đokić. – Novi Sad: Progres, 1965. – 374 str. (Biblio-
teka Minjoni. Kolo drugo. Iz savremene poljske književnosti, 5)

50. NESTVARNOST [Nierzeczywistość] / Kazimjež Brandis. Preveo 
Petar Vujičić. – Beograd: „Filip Višnjić“, 1986. – 138 str. (Novi Al-
batros, 10)

51. ВАРШАВСКЕ БЕЛЕЖНИЦЕ (1978–1984) [Miesiące] / 
Казимјеж Брандис. Избор, превод и поговор Петар Вујичић. – 
Београд: Просвета, 1988. – 334 стр. (Савремени страни писци, 
65)

52. RONDO [Rondo] / Kazimjež Brandis. Preveo Petar Vujičić. – Sa-
rajevo: „Veselin Masleša“, 1989. – 368 str. (Savremena strana knji-
ževnost)

—  Ibid. – Beograd: Paideia, 1997. – 277 str. (Biblioteka Svetska knji-
ževnost)

53. UMETNOST KONVERZACIJE [Sztuka konwersacji] / Kazi-
mjež Brandis. Prevela Ljubica Rosić. – Beograd: Paideia, 1998. – 
182 str. (Biblioteka Svetska književnost)

54. KARAKTERI I SPISI [Charaktery i pisma] / Kazimjež Brandis. 
Izbor i prevod Biserka Rajčić. – Beograd: Paideia, 1998. – 139 str. 
(Biblioteka Eseji)

55. ZAPAMĆENO [Zapamiętane] / Kazimjež Brandis. Prevela Lju-
bica Rosić. – Beograd: Paideia, 2000. – 174 str. (Biblioteka Prizma)
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BRATNY, Roman (1921– )

56. SREĆNI MUČENICI [Szczęśliwi torturowani] / Roman Bratni. 
Preveo Petar Vujičić. – Novi Sad: Progres, 1963. – 120 str. (Mala 
knjiga, V, 50)

BREZA, Tadeusz (1905–1970)

57. BRONZANA VRATA [Spiżowa brama] / Tadeuš Breza. Preveo 
Petar Vujičić. – Subotica: Minerva, 1970. – 502 str. (Biblioteka 
Buktinja, 7)

BRZEZICHA, Antoni 
LISIECKI, Henryk

58. AMATERSKO ŠKOLOVANJE PASA [Amatorskie szkolenie 
psów] / Antonji Bžeziha, Henrik Lišecki. S poljskog prevela Biser-
ka Rajčić. – Beograd: Nolit, [1979]. – 266 str. : ilustr.

BUCZKOWSKI, Leopold (1905–1989)

59. CRNA BUJICA [Czarny potok] / Leopold Bučkovski. Prevela 
Srbislava Kovačević. – Subotica: Minerva, 1961. – 285 str. (Biblio-
teka Minerva, 67)

BUDREWICZ, Olgierd (1923–2011)

60. VARŠAVA NEPOKORENI GRAD / Olgjerd Budrevič. Preveo 
Branko Ćirlić. – Gornji Milanovac: Dečje novine, 1986. – 148 
str.

BURNAT, Kazimierz (1943– )

61. MIRIS VEČERI / Kazimir Burnat. Prepev sa poljskog jezika Olga 
Lalić-Krowicka. – Knjaževac: Književni klub „Branko Miljković“, 
2013. – 52 str. (Biblioteka Bdenje; kolo 5, knj. 5)

BURSA, Andrzej (1932–1957)

62. KAKO SAM UBIO SVOJU TETKU [Zabicie ciotki] / Andžej 
Bursa. S poljskog prevela Milica Markić. – Beograd: Kornet, 2010. 
– 143 str. (Edicija Tripovetke)
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BURZYŃSKA, Anna (1957– )
MARKOWSKI, Michał Paweł (1962– )

63. KNJIŽEVNE TEORIJE XX VEKA: priručnik [Teorie literatury 
XX wieku: podręcznik] / Ana Bužinjska, Mihal Pavel Markovski. 
S poljskog prevela Ivana Đokić-Saunderson. Stručna redakcija Mir-
jana D. Stefanović. – Beograd: Službeni glasnik, 2009. – 659 str. 
(Biblioteka Književne nauke. Kolekcija Osnova)

CENTKIEWICZ, Czesław Jacek (1905–1996)
CENTKIEWICZOWA, Alina (1907–1993)

64. БЕЛА ФОКА [Biała foka] / Чеслав Ј. Центкјевич. Превео Ми-
лорад Драговић. – Београд: Нолит, 1955. – 179 стр. (Занимљи-
ва библиотека, 71)

65. ОСВАЈАЊЕ АРКТИКА: путопис [Na podbój Arktyki] / 
Алина и Чеслав Центкјевич. Превео Мића К. Мариновић. – 
Београд: Нолит, 1960. – 562 стр. (Занимљива библиотека, 86)

66. ТУМБО СА РТА ДОБРЕ НАДЕ [Tumbo z Przylądka Dobrej 
Nadziei] / Алина и Чеслав Центкјевич. Превела Марија Стојиљ-
ковић. – Београд: Delta press: Просвета, 1979. – 237 стр. (Кла-
сична дела омладинске књижевности, 5)

CHĘTKOWSKI, Dariusz (1970– )

67. IZ ŠKOLE: da li učenika pustiti s lanca [Z budy: czy spuścić ucznia 
z łańcucha?] / Darijuš Hentkovski. Preveo s poljskog Jovan Jovano-
vić. – Beograd: Clio, 2005. – 234 str.

CHOCHA, Bolesław (1923–1987)

68. TERITORIJALNA ODBRANA ZEMLJE [Obrona terytorium 
kraju] / [Boleslav] Hoha. Preveo sa poljskog Bogić Vlahović. – Be-
ograd: Vojnoizdavački zavod, 1968. – 265 str. : ilustr. (Vojna bibli-
oteka. Inostrani pisci, knj. 80)

CHUTNIK, Sylwia (1979– )

69. DŽEPNI ATLAS ŽENA [Kieszonkowy atlas kobiet] / Silvija 
Hutnik. Prevela s poljskog Snežana Đukanović. – Beograd: B&S, 
2013. – 174 str. (Biblioteka Mladi evropski pisci)
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CZAJKOWSKI, Michał (1804–1886)

70. КОЗАЧКА ОСВЕТА [Des Kosaken Wahlspruch | Módlmy się a 
bijmy] / изъ Чайковскогъ съ немачкогъ преведена. – У Београ-
ду: при правительственой кньигопечатньи, 1854. – [6], 68 стр. 
(Преводи Міяила Ђ. Ћелешевића у оставки Канцелисте Апе-
лаціоногъ Суда II Одѣленія. Св. 1) 

71. ЦРВЕНА АЛЬИНА [Czerwona sukienka] / изъ Чайковскогъ, 
съ немачкогъ преведена. – У Београду: Словима Правительств. 
Кньигопечатнѣ, 1856. – [2], 82, [10] стр. (Преводи Міяила Ђ. 
Ћелешевића. Св. 2) 

72. КРЏАЛИЈА: приповетка из подунавских крајева [Kirdżali: 
powieść naddunajska] / од М. Чајковског. Превео Стојан Нова-
ковић. – Београд: Државна штампарија, 1863. – [4], 328 стр.

73. АТАМАН: приповетка [Ataman Kunicki] / Михаила Чајков-
ског, Садик-паше. С пољског превео Мита Ракић. – Београд: 
Државна штампарија, 1879. – 48 стр.

74. ТЕРМОЛАМА: приповетка [Termołama] / Михаила Чајков-
ског. С пољског превео Мита Ракић. – Београд: Државна штам-
парија, 1879. – 63 стр.

CZECZOT-GAWRAK, Zbigniew (1911–2009)

75. O POČECIMA FILMOLOGIJE [Z badań nad początkami fi l-
mologii] / Zbignjev Čečot-Gavrak. Prevod Radoslav Đokić, Miro-
slava Đokić. – Beograd: Institut za fi lm, 1982. – 105 str. (Bibliote-
ka Umetnost ekrana, 26)

76. ISTORIJA FILMSKE UMETNOSTI DO 1945. GODINE 
[Zarys dziejów teorii fi lmu pierwszego pięćdziesięciolecia: 1895–
1945] / Zbignjev Čečot-Gavrak. Prevodioci Radoslav Đokić, Mi-
roslava Đokić. – Beograd: Institut za fi lm, 1984. – 195 str. (Biblio-
teka Umetnost ekrana, 27)

CZYŻEWSKI, Krzysztof (1958– )

77. ETOS POGRANIČJA [Linia powrotu] / Kšištof Čiževski. Preve-
la s poljskog Ljubica Rosić. – Beograd: Biblioteka XX vek; Krug, 
2010. – 286 str. (Biblioteka XX vek, 188)
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DANIELEWSKA, Łucja (1932–2004)

78. KAO PTICA / Lucja Danielewska. Preveli Ljubica Rosić, Milivoj 
Slaviček, Marija Lazić. – Karlovac: Osvit, 1989. – 23 str.

DĄBROWSKA, Maria (1889–1965)

79. ZNACI ŽIVOTA [Znaki życia] / Marija Dombrovska. Prevela Sr-
bislava Kovačević. – Beograd: Rad, 1959. – 123 str. (Reč i misao, 
25) 

—  Ibid. – 19612, 19633, 1965.
80. НОЋИ И ДАНИ [Noce i dnie] / Марија Домбровска. Превела 

Марија Стојиљковић. – Београд: Просвета, 1963. – (I–II) 817, 
686 стр. (Библиотека великих романа, 30–31)

81. SVADBA NA SELU [Na wsi wesele] / Marija Dombrovska. Pre-
veli Stojan Subotin i Đorđe Živanović. – Cetinje: Obod, 1965. – 
187 str. (Biblioteka Globus)

DOŁĘGA-MOSTOWICZ, Tadeusz (1898–1939)

82. КАРИЈЕРА НИКОДЕМА ДИЗМЕ [Kariera Nikodema Dyz-
my] / Тадеуш Доленга Мостович. Превео Милорад Драговић. 
– Београд: Просвета, 1961. – 382 стр. (Библиотека Клуба 
читалаца)

DOMAŃSKA, Antonina (1853–1917)

83. СТАРИ САТ [Stary zegar] / Антоњина Домањска. Превео Бра-
нислав Ћирлић. – Београд: Просвета, 1946. – 32 стр. (Дечја 
мала књига, 7)

DYGASIŃSKI, Adolf (1839–1902)

84. НОВЕЛЕ / Адолфа Дигасињскога. С пољског превео [Никола 
Манојловић] Рајко. – У Новоме Саду: изд. Српске књижаре и 
шт. браће М. Поповића, 1888. – 172 стр.

DZIEDUSZYCKA, Małgorzata

85. APOCALYPSIS CUM FIGURIS: opis predstave Ježija Grotov-
skog [Apocalypsis cum fi guris: opis spektaklu Jerzego Grotow-
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skiego] / Malgožata Đedušicka. Preveo s poljskog Milan Duškov. 
– Beograd: Danlit, 1988. – 83 str. (Biblioteka Tespis)

EDIGEY, Jerzy (1912–1983)

86. PLAVI SAFIR [Błękitny szafi r] / Ježi Edigej. Preveo Petar Vujičić. 
– Beograd: BIGZ, 1975. – 154 str. (Džepna knjiga)

FABIANOWSKA, Małgorzata 
NESTERUK, Małgorzata

87. ЛУКАВИ СЛОВЕНИ [Ci sprytni Słowianie] / Малгожата Фа-
биановска, Малгожата Нестерук. Превела Дејана Младеновић. 
– Београд: Народна књига – Алфа, 2004. – 130 стр. (Библиоте-
ка Петар Пан, књ. бр. 127)

—  Ibid. – 2005.

FELESZKO, Kazimierz (1939–2001)

88. ЗНАЧЕЊА И СИНТАКСА СРПСКОХРВАТСКОГ ГЕНИ-
ТИВА [Składnia genetiwu i wyrażeń przyimkowych z genetiwem 
w języku serbsko-chorwackim] / Казимјеж Фелешко. С пољског 
превела Гордана Јовановић. – Београд: Вукова задужбина, Ор-
фелин; Нови Сад: Матица српска, 1995. – 164 стр.

FIEDLER, Arkady (1894–1985)

89. МАЛИ БИЗОН [Mały Bizon] / Аркади Фидлер. Превео Ми-
лорад Драговић. – Београд: Дечја књига, 1959. – 311 стр. (Пла-
ва птица, књ. 20)

90. ROBINZONOVO OSTRVO [Wyspa Robinsona] / Arkadi 
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Лидија Суботин. – Београд: „Вук Караџић“, 1965. – 48 стр. 
(Библиотека Шарена шестица) 

GOMBROWICZ, Witold (1904–1969)
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Вујичић. – Београд: Просвета, 1985. – (I–III) 404, 311, 272 стр. 
(Савремени страни писци, 57–59)
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111. TRANS-ATLANTIK [Trans-Atlantyk] / Vitold Gombrovič. 
Prevela Biserka Rajčić. – Beograd: Radio B92, 1996. – 140 str. 
(Apatridi)

112. ПОСЛЕДЊЕ И ПРВЕ СТРАНИЦЕ: прозна и есејистичка 
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vela s poljskog Milica Markić. – Beograd: Paideia, 2013. – 173 str. 
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powieść z czasów Bolesława Chrobrego] / написао Северин 
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Međunarodni festival pozorišta za decu; Otvoreni univerzitet, 
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Живојиновић. – Београд: Српска књижевна задруга, 1971. – 
XIII, 412 стр. (Књижевна мисао, 3)



31

145. DOŽIVLJAJ, UMETNIČKO DELO I VREDNOST [Erlebnis, 
Kunstwerk und Wert] / Roman Ingarden. Prevela Drinka Gojko-
vić. – Beograd: Nolit, 1975. – 309 str. (Biblioteka Sazvežđa, 49)
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(Vojna biblioteka. Savremena vojna misao. Inostrani pisci, knj. 146)
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стручна редакција Душан-Владислав Пажђерски. – Београд: 
Алма, 2012. – 266 стр. (Библиотека Монографије, књ. 5)

JASTRUN, Mieczysław (1903–1983)

163. ЛЕПА БОЛЕСТ [Piękna choroba] / Мјечислав Јаструн. Пре-
вео Мирослав Топић. – Београд: Просвета, 1964. – 234 стр. 
(Савремени страни писци, 19)

JEŻ, Teodor Tomasz (Zygmunt Miłkowski, 1824–1915)

164. АСАН: приповетка из бугарске повеснице [Asan: ustęp z dzie-
jów Słowian bałkańskich: powieść historyczna] / написао Т. Т. 
Јеж. Превод с пољскога [Ђорђе Поповић-Даничар]. – Панчево: 
Наклада Књижаре браће Јовановића, [1882]. – (1–2) 124 стр. 
(Народна библиотека, св. 34, 38)

JEŻEWSKA, Zofi a (1911–1995)

165. FREDERIK ŠOPEN [Fryderyk Chopin] / Zofi a Ježevska. S ne-
mačkog prevela Vera Cvijović. – Beograd: Plato, 2002. – 98 str. 
(Biblioteka „Posebna izdanja“)

JURGIELEWICZOWA, Irena (1903–2003)

166. СЛИКАР И СРЕЋНИ ЛЕПТИР [ Jak jeden malarz chciał na-
malować szczęśliwego motyla] / Ирена Јургјелевичова. Превео 
Бранко Ћирлић. – Загреб: Младост, 1963. – 43 стр. : илустр.

167. TUĐINAC [Ten obcy] / Irena Jurgjelevičova. Preveo Petar Vuji-
čić. – Beograd: Nolit, 1975. – 323 str. (Biblioteka Raspust)

168. NEMIRNI ČASOVI [Niespokojne godziny] / Irena Jurgjelevičo-
va. Preveo Petar Vujičić. – Sarajevo: „Veselin Masleša“, 1975. – 184 
str. (Biblioteka Pingvin)

JURKOWSKI, Henryk (1927– )

169. METAMORFOZE POZORIŠTA LUTAKA U XX VEKU [Me-
tamorfozy teatru lalek w XX wieku] / Henrik Jurkovski. Sa polj-
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skog preveo Pero Mioč. – Subotica: Otvoreni univerzitet; Među-
narodni festival pozorišta za decu Pionir, 2006. – 282 str. : ilustr. 
(Biblioteka Estetika teatra za decu)

170. TEORIJA LUTKARSTVA: ogledi iz istorije, teorije i estetike 
lutkarskog teatra [Szkice z teorii teatru lalek] / Henrik Jurkovski. 
Prevod s poljskog Biserka Rajčić. – Subotica: Međunarodni festival 
pozorišta za decu, 2007. – 424 str. (Biblioteka Estetika teatra za 
decu)

171. SVET EDVARDA GORDONA KREGA: prilog istoriji ideje 
[Świat Edwarda Gordona Craiga] / Henrik Jurkovski. S poljskog 
prevela Biserka Rajčić. – Subotica: Otvoreni univerzitet; Međuna-
rodni festival pozorišta za decu, 2008. – 343 str. (Biblioteka Esteti-
ka teatra za decu)

172. TEORIJA LUTKARSTVA II: ogledi iz istorije, teorije i estetike 
lutkarskog teatra [Szkice z teorii teatru lalek] / Henrik Jurkovski. 
Prevod s poljskog Zoran Đerić. – Subotica: Otvoreni univerzitet, 
Međunarodni festival pozorišta za decu; Novi Sad: Pozorišni mu-
zej Vojvodine, 2013. – 368 str. (Biblioteka Estetika teatra za decu)

KAPUŚCIŃSKI, Ryszard (1932–2007)

173. ŠAHINŠAH [Szachinszach] / Rišard Kapušćinjski. Prevela Ljubi-
ca Rosić. – Beograd: Književne novine, 1987. – 179 str. (Bibliote-
ka Dokumenti)

174. FUDBALSKI RAT [Wojna futbolowa] / Rišard Kapušćinjski. 
Prevela Svjetlana Babić-Baranjski. – Gornji Milanovac: Dečje no-
vine, 1992. – 190 str.

175. ЦАР [Cesarz] / Ришард Капушћињски. Превела Љубица Росић. 
– Београд: Српска књижевна задруга, 1993. – 190 стр. (Мала 
библиотека Српске књижевне задруге)

—  Ibid. – Beograd: Paideia, 2009. – 159 str. (Biblioteka Maštarije)
176. IMPERIJA [Imperium] / Rišard Kapušćinjski. Prevela Biserka 

Rajčić. – Beograd: Radio B92, 1997. – 267 str. (Edicija Rat i mir)
177. LAPIDARIJUM [Lapidaria] / Rišard Kapušćinjski. Prevela Biser-

ka Rajčić. – Beograd: B92, 2001. – 374 str. (Biblioteka Samizdat 
FreeB92)
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178. PUTOVANJE S HERODOTOM [Podróże z Herodotem] / Ri-
šard Kapušćinjski. Prevela Biserka Rajčić. – Beograd: Službeni gla-
snik; Ebart consulting, 2007. – 206 str.

KARPIŃSKI, Jakub (1940–2003)

179. DEMOKRATSKI POLITIČKI SISTEMI / Jakub Karpinski. 
Prevela s engleskog Nevena Pantović. – Beograd: Građanske ini-
cijative, udruženje građana za demokratiju i civilno obrazovanje, 
1998. – 51 str. (Biblioteka „Rušimo prepreke – gradimo mosto-
ve“)

180. KOMUNIZAM I POSTKOMUNIZAM / Jakub Karpinski. Pre-
vela s engleskog Nevena Pantović. – Beograd: Građanske inicijati-
ve, udruženje građana za demokratiju i civilno obrazovanje, 1998. 
– 98 str. (Biblioteka „Rušimo prepreke – gradimo mostove“)

181. KONFLIKTI I POLITIKA / Jakub Karpinski. Prevela s engle-
skog Nevena Pantović. – Beograd: Građanske inicijative, udruže-
nje građana za demokratiju i civilno obrazovanje, 1998. – 42 str. 
(Biblioteka „Rušimo prepreke – gradimo mostove“)

KARPIŃSKI, Maciej (1950– )

182. POZORIŠTE ANDŽEJA VAJDE [Andrzej Wajda: teatr] / Ma-
ćej Karpinjski. Preveo s poljskog Milan Duškov. – Beograd: Danlit, 
1988. – 156 str. (Biblioteka Tespis)

KARPOWICZ, Tymoteusz (1921–2005)

183. ЛЕКЦИЈА ТИШИНЕ / Тимотеуш Карпович. Изабрао и пре-
вео Петар Вујичић. – Крушевац: Багдала, 1964. – 85 стр.

KELLER, Józef (1911–2002)

184. OSNIVAČI VELIKIH RELIGIJA: Mojsije, Buda, Konfučije, 
Isus, Muhamed [Od Mojżesza do Mahometa] / [priredio Juzef 
Keler]. S poljskog jezika preveo Milorad N. Dragović. – Beograd: 
Radnička štampa, 1978. – 308, [16] str. s tablama : ilustr.

—  Ibid. – Београд: Commerce Print, 1995. – 201 стр.
—  Ibid. – Beograd: Stoper Book, 2002. – 294, [29] str. s tablama : ilustr.
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185. RELIGIOZNI OBREDI, OBIČAJI I SIMBOLI [Zwyczaje, obr-
zędy i symbole religijne] / Juzef Keler [et al.]. S poljskog jezika pre-
vela Biserka Rajčić. – Beograd: Radnička štampa, 1980. – 439 str.

186. KULTURA I RELIGIJA [Kultura a religia] / Juzef Keler [et al.]. 
S poljskog jezika prevela Gordana Jovanović. – Beograd: Radnička 
štampa, 1981. – 488 str.

KIELAR, Wiesław (1919–1990)

187. ANUS MUNDI: uspomene iz Osvjenćima [Anus mundi: wspo-
mnienia oświęcimskie] / Vjeslav Kjelar. Preveo Uglješa Radnović. 
– Novi Sad: Matica srpska, 1979. – 425 str. (Biblioteka Dokumen-
ti) 

—  Ibid. – 2. izd.: 1982.

KIENIEWICZ, Jan (1938– )

188. UVOD U ISTORIJU CIVILIZACIJE ISTOKA I ZAPADA 
[Wprowadzenie do historii cywilizacji Wschodu i Zachodu] / Jan 
Kjenjevič. S poljskog prevela Ivana Đokić-Saunderson. – Beograd: 
Službeni glasnik, 2011. – 463 str. (Biblioteka Društvo i nauka)

KIEŚLOWSKI, Krzysztof (1941–1996) 
PIESIEWICZ, Krzysztof (1945– )

189. DESET BOŽIJIH ZAPOVESTI: scenaristički roman [Dekalog] 
/ Kšištof Kješlovski, Kšištof Pjesjevič. Prevela Ljubica Rosić. – Be-
ograd: „Filip Višnjić“, 2001. – 280 str. (Biblioteka Albatros, knj. 
85)

190. KJEŠLOVSKI O KJEŠLOVSKOM [Kieślowski on Kieślowski] 
/ priredila Danusja Stok. Preveli s engleskog Biljana Šobić, Alek-
sandar Dimitrijević. – Beograd: Hinaki, 2002. – 278 str. : ilustr. 
(Filmska edicija)

KIJOWSKI, Andrzej (1928–1985)

191. OPTUŽENI [Oskarżony] / Andžej Kijovski. Preveo Petar Vuji-
čić. – Novi Sad: Progres, 1963. – 105 str. (Mala knjiga, 60)
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KLIMECKI, Zbigniew 
PODOLAK, Roman

192. FIAT 126 P: tehnika vožnje, održavanje, dodatna oprema [ Jeżdżę 
samochodem Polski Fiat 126 P] / Zbigniew Klimecki, Roman Po-
dolak. Preveo s poljskog Radomir Ilić. – Beograd: Tehnička knjiga, 
1978. – 226 str. : ilustr.

—  Ibid. – 2. izd.: 1979.
—  Ibid. – 3. изд.: 1981.
—  Ibid. – 4. izd.: 1984. 
—  Ibid. – 5. izd.: 1987.

KLIMKO-DOBRZANIECKI, Hubert (1967– )

193. RUŽIN DOM. Krisuvik [Dom Róży. Krýsuvík] / Hubert Klim-
ko-Dobžanjecki. Prevela s poljskog Vesna Milutinović-Đurić. – Be-
ograd: Geopoetika, 2010. – 88, 48 str.

KŁOSKOWSKA, Antonina (1919–2001)

194. MASOVNA KULTURA: kritika i odbrana [Kultura masowa: 
krytyka i obrona] / Antonjina Kloskovska. S poljskog preveli Ra-
doslav Đokić, Miroslava Đokić. Redakcija prevoda Milorad Živan-
čević. – Novi Sad: Matica srpska, 1985. – 366 str. (Marksistička 
misao)

195. SOCIOLOGIJA KULTURE [Socjologia kultury] / Antonjina 
Kloskovska. S poljskog prevela Svetlana Babić-Barańska. – Beo-
grad: Čigoja štampa, 2000. – 387 str. 

—  Ibid. – 2001.
—  Ibid. – Sarajevo: Krug 99, 2003. – 391 str. : ilustr. (Biblioteka Tran-
situs, knj. 3)
—  Ibid. – Beograd: Čigoja štampa, 2005.

KOCH, Magdalena (1958– )

196. КАДА САЗРЕМО КАО КУЛТУРА: стваралаштво српских 
списатељица на почетку XX века: (канон – жанр – род) [Kiedy 
dojrzejemy jako kultura: twórczość pisarek serbskich na początku 
XX wieku (kanon – genre – gender)] / Магдалена Кох. Превела 
с пољског Јелена Јовић. – Београд: Службени гласник, 2012. – 
358 стр. : илустр.
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KOŁAKOWSKI, Leszek (1927–2009)

197. FILOZOFSKI ESEJI / Lešek Kolakovski. Preveo Svetozar Niko-
lić. – Beograd: Nolit, 1964. – 259 str. (Biblioteka Sazvežđa, 2)

198. FILOZOFIJA POZITIVIZMA [Filozofi a pozytywistyczna] / 
Lešek Kolakovski. Preveo Risto Tubić. – Beograd: Prosveta, 1972. 
– 276 str. (Bibioteka Današnji svet, 11)

199. GLAVNI TOKOVI MARKSIZMA [Główne nurty marksizmu: 
powstanie – rozwój – rozkład] / Lešek Kolakovski. Prevod Risto 
Tubić. – Beograd: BIGZ, 1980–1983. – (1–3) 541, 641, 598 str. 
(Biblioteka marksizma)

200. RELIGIJA [Religion] / Lešek Kolakovski. Prevod Vladan Perišić. 
– Beograd: BIGZ, 1987. – 277 str. (Misao i dileme) 

—  Ibid. – 1992. – 223 str. (Džepna knjiga)
201. 13 BAJKI IZ KRALJEVINE LAJLONIJE za velike i male [13 

bajek z królestwa Lailonii dla dużych i małych] / Lešek Kolakovski. 
Preveo s poljskog Slobodan Grković. – Gornji Milanovac: Dečje 
novine, 1987. – 163 str.

202. PRISUTNOST MITA [Obecność mitu] / Lešek Kolakovski. Pre-
veo Petar Vujičić. – Beograd: Rad, 1989. – 180 str. (Edicija Pečat)

203. ĐAVO U ISTORIJI / Lešek Kolakovski. Preveli Risto Tubić, Bi-
serka Rajčić, Franjo Rehlicky. – Banjaluka: Glas, 1989. – 380 str. 
(Biblioteka Polemos)

204. KLJUČ NEBESKI. RAZGOVORI SA ĐAVOLOM [Klucz nie-
bieski. Rozmowy z diabłem] / Lešek Kolakovski. Preveo Petar Vu-
jičić. – Beograd: BIGZ, 1990. – 186 str. (Džepna knjiga)

205. UŽAS METAFIZIKE [Metaphisical horror] / Lešek Kolakovski. 
Sa engleskog preveo Risto Tubić. – Beograd: BIGZ, 1992. – 115 
str. (Filozofska biblioteka. Savremena fi lozofi ja)

206. МИНИ ПРЕДАВАЊА О МАКСИ СТВАРИМА [Mini 
wykłady o maxi sprawach] / Лешек Колаковски. Превела Бисер-
ка Рајчић. – Београд: Плато, 1997. – 89 стр. (Библиотека На 
трагу, 16)

—  Ibid. – 2. проширено изд.: 2001. – 221 стр. 
207. БОГ НАМ НИШТА НИЈЕ ДУЖАН [God Owes Us Nothing] 

/ Лешек Колаковски. С енглеског превео Ристо Тубић. – 
Београд: Плато, 1998. – 263 стр. (Библиотека На трагу, 23)
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208. MOJI ISPRAVNI POGLEDI NA SVE [Moje słuszne poglądy 
na wszystko] / Lešek Kolakovski. Prevela Ivana Đokić. – Petrova-
radin: Futura; Beograd: Multidisciplinarni centar za podsticanje 
integracionih procesa i harmonizaciju prava, 2005. – 428 str.

209. ШТА НАС ТО ПИТАЈУ ВЕЛИКИ ФИЛОЗОФИ? [O co nas 
pytają wielcy fi lozofowie] / Лешек Колаковски. Превео Душан 
Владислав Пажђерски (и Евелина Хаћа). – Панчево: Мали 
Немо, 2005. – (1–3) 66, 75, 76 стр. (Библиотека Филозофска 
истраживања)

210. NEVOLJE S ĐAVOLOM / Lešek Kolakovski. Izbor i prevod s 
poljskog Biserka Rajčić. – Beograd: Logistika, 2007. – 242 str.

211. ЗАНИМЉИВА ВРЕМЕНА, НЕМИРНА ВРЕМЕНА [Czas 
ciekawy, czas niespokojny: z Leszkiem Kołakowskim rozmawia 
Zbigniew Mentzel] / Лешек Колаковски. Разговарао Збигњев 
Менцел. С пољског превела Бисерка Рајчић. – Београд: Служ-
бени гласник, 2009. – (1–2) 195, 148 стр. (Колекција Живото-
пис)

KONOPNICKA, Maria (1842–1910)

212. ТАЈАНСТВЕНО ЗЛАТО / Марија Конопницка. Превод 
с пољског Бранка Видас. – Београд: Борба, [б. г.] – 16 стр. : 
илустр. (Жар-птица: библиотека за дечје поподне, 12)

KONSTANTY z Ostrowicy (XV w.)

213. ТУРСКА ХРОНИКА јањичара Михајла Константиновића с 
Островице / превео Јанко Шафарик. – Бања Лука: Петар Н. 
Гаковић, 1935. – 57 стр.

214. ЈАНИЧАРОВЕ УСПОМЕНЕ или Турска хроника / 
Константин Михајловић из Островице | Pamiętniki Jancza-
ra czyli Kronika turecka / Konstanty z Ostrowicy. Предговор, 
превод и напомене Ђорђе Живановић. – [Двојезично издање]. 
– Београд: Српска академија наука, 1959. – XLVII, 170 стр. : 
[7] илустр. (Споменик CVII. Одељење друштвених наука. Нова 
серија, 9) 

215. ЈАНИЧАРОВЕ УСПОМЕНЕ или Турска хроника / Кон-
стантин Михајловић из Островице. Предговор, превод и на-
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по мене Ђорђе Живановић. – Београд: Просвета, 1966. – 270 
стр. : [14] илустр. (Бразде, 5)

—  Ibid. – Београд: Просвета, Српска књижевна задруга, 1986. – 240 
стр. : [2] илустр. (Стара српска књижевност у 24 књиге, књ. 15)

KONWICKI, Tadeusz (1926– )

216. MALA APOKOLIPSA [Mała apokalipsa] / Tadeuš Konvicki. 
Prevela Biserka Rajčić. – Beograd: „Filip Višnjić“, 1987. – 211 str. 
(Biblioteka Albatros, 19)

KOPAŃSKI, Roman

217. UZGOJ KUNIĆA [Racjonalny chów królików] / Roman Ko-
panjski. Preveo s poljskog Oliver Janković. – Beograd: Nolit, 1987. 
– 266 str. : ilustr. (Poljoprivredna literatura)

KOPERNIK, Mikołaj (Nicolaus Copernicus, 1473–1543)

218. O KRETANJU NEBESKIH SFERA [On the Revolutions of He-
avenly Spheres | De revolutionibus orbium coelestium] / Nikola 
Kopernik. Preveo s engleskog Vladimir Jevtić. – Sremski Karlovci; 
Novi Sad: Izdavačka knjižarnica Zorana Stojanovića, 2013. – 447 
str. (Biblioteka Philosophia naturalis)

KORCZAK, Janusz (1878/9–1942)

219. КРАЉ МАЋУШ ПРВИ [Król Maciuś Pierwszy] / Јануш Корчак. 
Превела Марија Стојиљковић. – Београд: Просвета, 1987. – 190 
стр. (Златна књига: велика илустрована ревија. Коло 6, св. 30)

KORNHAUSER, Julian (1946– )

220. НАЧЕЛНЕ ТЕШКОЋЕ / Јулијан Корнхаузер. Превео Петар 
Вујичић. – Вршац: KOB, 1989. – 104 стр. (Библиотека Европска 
награда)

221. KUĆA, SAN I DEČJE IGRE [Dom, sen i gry dziecięce] / Julijan 
Kornhauzer. Prevela Biserka Rajčić. – Ljubljana: Vodnikova do-
mačija; Kulturni vikend djece iz BiH, 1996. – 35 str. (Biblioteka 
„Egzil-abc“)
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222. SIGNALIZAM srpska neoavangarda [Sygnalizm: propozycja 
serbskiej poezji eksperymentalnej] / Julijan Kornhauzer. Prevela 
Biserka Rajčić. – Niš: Prosveta, 1998. – 277 str. (Biblioteka Svet 
kulture)

KOSIAKIEWICZ, Wincenty (1863–1918)

223. НОВЕЛЕ / Вићентија Кошакјевића. С пољског превео 
[Никола Манојловић] Рајко. – У Новом Саду: изд. и шт. А. 
Пајевића, 1893. – 67 стр.

KOSIDOWSKI, Zenon (1898–1978)

224. БИБЛИЈСКЕ ЛЕГЕНДЕ [Opowieści biblijne] / Зенон Коси-
довски. Превела Душанка Перовић. – Београд: Српска књи-
жевна задруга, 1965. – 530, [20] стр. с таблама (Коло LVIII, књ. 
395)

—  Ibid. – 2. изд.: 1977.
—  Ibid. – 3. изд.: 1983.
—  Ibid. – 4. изд.: 1986. (Поновљена издања Кола Српске књижевне 
задруге у дивот опреми)
—  Ibid. – 5. [фототипско] изд.: 1988.
—  Ibid. – 6. изд.: 1989.
—  Ibid. – 7. изд.: 1990.
—  Ibid. – 8. изд.: 1991.
—  Ibid. – 9. изд.: 1992.
—  Ibid. – 10. изд.: 1992.
—  Ibid. – 11. изд.: 1993.
—  Ibid. – 12. изд.: 1996.
—  Ibid. – 13. изд.: 1998.

225. КАД ЈЕ СУНЦЕ БИЛО БОГ [Gdy słońce było bogiem] / 
Зенон Косидовски. Превео Петар Вујичић. – Београд: Српска 
књижевна задруга, 1979. – 374, [32] стр. с таблама (Поучник, 1)

—  Ibid. – 2. [фототипско] изд.: 1987.
—  Ibid. – 3. изд.: 1989.
—  Ibid. – 4. изд.: 1991. 
—  Ibid. – 5. изд.: 1992.
—  Ibid. – 6. изд.: 1993.
—  Ibid. – 7. изд.: 1996.
—  Ibid. – 8. изд.: 1997.
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226. PRIČE EVANĐELISTA [Opowieści ewangelistów] / Zenon Ko-
sidovski. Prevela Zofi a Maliszewska. – Sarajevo: Svjetlost, 1982. – 
516 str. (Biblioteka Raskršća)

—  Ibid. – 2. izd. 1988. – 450 str.
—  Ibid. – 3. izd. 1990.
—  Ibid. – ПРИЧЕ ЈЕВАНЂЕЛИСТА. Превела Зофија Малишевска. 
– Београд: Book: Marso, 1995, 1998. – 384 стр. (Библиотека Виђења)
—  Ibid. – Beograd: Agencija Trivić, 2005. – 401 str.

227. KAD JE SUNCE BILO BOG [Gdy słońce było bogiem] / Zenon 
Kosidovski. Preveo Jovan Jovanović. – Beograd: Agencija Trivić, 
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—  Ibid. – Podgorica: Narodna knjiga; Beograd: Miba books, 2013. 
230. KRALJEVSTVO ZLATNIH SUZA [Królestwo złotych łez] / 
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Svetozar Nikolić. – Beograd: Nolit, 1964. – 263 str. (Biblioteka 
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selu] / Хана Крал. Превеле са пољског Сана Кнежевић, Беата 
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Нови Сад: изд. Српске књижаре и шт. браће М. Поповића, 
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KUNCEWICZ, Piotr (1936–2007)
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263. СОЛАРИС [Solaris] / Станислав Лем. Превео Петар Вујичић. 
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264. NEPOBEDIVI [Niezwyciężony] / Stanislav Lem. Preveo Petar 

Vujičić. – Beograd: Jugoslavija; Prosveta, 1976. – 136 str. (Biblio-
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а д. књиговезница и цинкографија, 1922. – 56 стр. (Библиотека 
Мисао)

282. ХУМОРЕСКЕ / Корнел Макушињски. Превео Константин 
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Miloš. S engleskog preveo Andrija Grosberger. – Beograd: Narod-
na knjiga, 1985. – 130 str. (Biblioteka Grifon)

309. ZAROBLJENI UM [Zniewolony umysł] / Česlav Miloš. Preveo 
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329. SUMRAK ESTETIKE [Zmierzch estetyki] / Stefan Moravski. 
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graf. prikazi (Biblioteka Konstrukcije)



57

NOWICKI, Marek Antoni (1953– )

347. MONITORING LJUDSKIH PRAVA: nadzor nad poštovanjem 
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god. 1925/26. [Niewolnicy słońca: podróż przez zachodnią połać 
Afryki podzwrotnikowej w l. 1925/26 r.] / poljski napisao Antoni 
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ШЕСНАЕСТ [Dziewczyna i chłopak czyli Heca na 14 fajerek] / 
Хана Ожоговска. Превео Петар Вујичић. – Сарајево: „Веселин 
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poezija, kolo II, 3)

PAZIŃSKI, Piotr (1973– )

368. PANSION [Pensjonat] / Pjotr Pazinjski. Prevela s poljskog Sne-
žana Đukanović. – Novi Sad: Akademska knjiga, 2013. – 122 str. 
(Biblioteka Mozaik)

PEREC, Icchok Lejb (1851–1915)

369. O VEČNOM MIRU U ZEMLJI NEMAJE: najlepše bajke i pri-
če iz sveta pobožnih Jevreja / Jichok Lejb Perec. Izbor i predgovor 
Tatjana Cvejin. – Subotica: Jevrejska opština, 2008. – 126 str. (Bi-
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– (1–2) 233, 204 str. (Biblioteka Umetnost ekrana, 11, 12)

POLLAKÓWNA, Joanna (1939– )

373. POLJSKO SLIKARSTVO IZMEĐU RATOVA: 1918–1939 
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POTOCZEK, Anna (1962– ) 

378. ОНОСТРАНО(СТ): приче [Inne strony] / Ана Поточек. 
Превела Бисерка Рајчић. – Вршац: KOB, 2002. – 157 стр. 
(Библиотека Атлас ветрова)

PRUS, Bolesław (1847–1912)

379. ПАЛАТА И ЧАТРЉА: роман [Pałac i rudera] / Болеслава 
Пруса. Превео с пољског [Никола Манојловић] Рајко. – У Но-
воме Саду: изд. Српске књижаре и шт. браће М. Поповића, 
1888. – 156 стр.

380. МРТВА СТРАЖА [Placówka] / од Болеслава Пруса. Превео 
Лазар Р. Кнежевић. – Београд: Српска књижевна задруга, 1907. 
– 278 стр. (Српска књижевна задруга, 111)

381. ВАЛ СЕ ВРАЋА: роман [Powracająca fala] / Б. Прус. Превео 
са пољскога Л. Р. Кнежевић. – Београд: Савремена библиотека, 
1922. – X, 96 стр. (Савремена библиотека, 38)

382. СТАШЕКОВ ДОЖИВЉАЈ: приповетке [Przygoda Sta-
sia] / Болеслав Прус. Превео Стојан Суботин. – Нови Сад: 
Будућност, 1947. – 94 стр. (Мала књига)

383. АНТЕК [Antek] / Болеслав Прус. Превео Бранислав Ћирлић. 
– Београд: Ново поколење, 1949. – 44 стр. (Библиотека иза-
браних приповедака)

384. ЛУТКА: роман [Lalka] / Болеслав Прус. Превео Крешимир 
Георгијевић. – Београд: Просвета, 1958. – 870 стр. (Библиотека 
великих романа, 13)

—  Ibid. – 19722. – 854 стр. 
385. ФАРАОН [Faraon] / Болеслав Прус. Превео Петар Вујичић. 

– Београд: Југославија; Просвета, 1978. – (I–III) 337, 318, 311 
стр. (Плава птица, 38–40)
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PRZYBOROWSKI, Walery (1845–1913)

386. ПЕХАРНИКОВА ЋЕРКА: приповетка [Najazd o cześni-
kównę] / Валерија Приборовског. С пољског превео [Никола 
Манојловић] Рајко. – У Новом Саду: изд. и шт. А. Пајевића, 
1893. – 69 стр.

PRZYBOŚ, Julian (1901–1970)

387. МЕСТО НА ЗЕМЉИ / Јулијан Пшибош. Превео Петар Вуји-
чић. – Крушевац: Багдала, 1962. – 111 стр.

PRZYBYSZEWSKI, Stanisław (1868–1927)

388. ГОСТИ: драмски епилог у 1 чину: плес смрти [Goście] / 
Станислав Пшибишевски. Превео Свет. Живковић. – Београд: 
Библиотека Младост, 1911. – 23 стр. (Библиотека Младост, 4)

389. АНДРОГИНА [Androgyne] / Станислав Пшибишевски. 
Превео Драг. М. Тодоровић. – Београд: изд. Књижаре Свет. С. 
Дебељевића, [1914?]. – 84 стр. 

390. DE PROFUNDIS [De profundis] / Ст. Пшибишевски. Превео 
Б. [Боривоје] М. Г. [Грашић]. – Београд: изд. Књижаре Свет. 
С. Дебељевића, [1914?]. – 71 стр. 

—  Ibid. – 2. изд. – Београд: изд. Књижарнице Здравка Спасојевића, 
[1921?] – 63 стр.

391. ВИГИЛИЈЕ [Vigilien] / Станислав Пшибишевски. [Превео 
Јован Палавестра]. – Сарајево: изд. и шт. Радничке штампарије 
[Ј. Шмитран], [1921]. – 52, IX стр. (Универзална библиоте-
ка, бр. 1)

392. СИНОВИ ЗЕМЉЕ: роман [Synowie ziemi] / [Станислав] 
Пшибишевски. Превела са руског Милка Ораовац. – Београд: 
изд. књижаре Освит, [1921?] – 117 стр. (Библиотека „Освит“, 1)

393. DE PROFUNDIS [De profundis] / Stanislav Pšibiševski. Preveo 
Petar Bunjak. – Beograd: Biblioteka Pana Dušickog, 1990. – 91 str.

PUTRAMENT, Jerzy (1910–1986)

394. СТВАРНОСТ [Rzeczywistość] / Јежи Путрамент. Превео 
Ђорђе Живановић. – Београд: Просвета, 1949. – 515 стр.
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PUZYNINA, Gabriela (1815–1869)

395. ЈАДВИГА: историјски драмат из XIV. столећа: у пет чинова 
[ Jadwiga] / написао Гаврило К. Пузинина. Превод с пољскога 
[Ђорђе Поповић-Даничар]. – Панчево: Наклада Књижаре 
браће Јовановића, [1881]. – 70 стр. (Народна библиотека, св. 22)

REYMONT, Władysław Stanisław (1867–1925)

396. ИЗАБРАНА ДЕЛА / Владислав Рејмонт. Превео с пољског 
Лазар Р. Кнежевић. – Београд: Народна просвета, [1929–1930]. 
– (I–II) XLIII, 259, 261 стр. (Библиотека страних писаца)

397. СЕЉАЦИ: роман [Chłopi] / Владислав Рејмонт. Са пољског 
превео Ђ. Живановић. – [Београд: Народно дело], [1940]. – 
320 стр.

—  Ibid. – Prevod Vojislav Popović, Đorđe Živanović. – Beograd: Slovo 
ljubve, 1979. – (I–II) 494, 575 str. (Dobitnici Nobelove nagrade. Roma-
ni)
—  Ibid. – Novi Sad: Vega media, 2004. – [Vol. 1–2] 429, 518 str. (Edicija 
Nobelovci)

398. КУЧКА [Suka] / Владислав Рејмонт. Превели Бранислав 
Ћирлић и Лазар Кнежевић. – Сарајево: Сељачка књига, 1952. 
– 99 стр. 

RODZIEWICZÓWNA, Maria (1863–1944)

399. ДЕВАЈТИС: друштвени роман [Dewajtis] / написала Марија 
Рођевичевна. Превео с пољскога Никола Манојловић-Рајко. 
– У Београду: Српска књижевна задруга, 1896. – V, 270 стр. 
(Српска књижевна задруга. Коло 5, књ. 34)

—  Ibid. – Београд: Ново поколење, 1952, 19532. – 320 стр. (Занимљива 
библиотека, 41)
—  Ibid. – Subotica: Minerva, 1976, 19792, 19813, 1984. – 279 str. (Ve-
like ljubavi)

400. ИЗАБРАНА ДЕЛА [Magnat] / Марија Рођевичувна. С пољског 
превео Лазар Р. Кнежевић. – Београд: Народна просвета, 
[1931]. – XXVII, 282 стр. (Библиотека страних писаца)

401. МАГНАТ. ДЕВАЈТИС [Magnat. Dewajtis] / Марја Рође-
вичувна. Превод Лазар Кнежевић и Никола Манојловић-
Рајко. – Београд: Народна књига, 1964. – 465 стр. (Библиотека 
Омиљени романи)

—  Ibid. – 19652, 19673.
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402. DEVAJTIS [Dewajtis] / Marija Rođevičuvna. Prevod sa engleskog 
Milanka Mimica. – Beograd: Imprimator, 2007. – 260 str.

ROSŁAWSKI, Adam (1916–2001) 
SADOWSKA-WRÓBLEWSKA, Maria

403. СПОРТОМ ПРОТИВ РЕУМАТИЗМА [Reumatyzm twój 
wróg, sport twój przyjaciel] / Адам Рославски, Марија Садовска-
Врублевска. Превео са руског Божо Бобот. – [Београд]: 
Партизан, 1981. – 94 стр. : илустр.

RÓŻEWICZ, Tadeusz (1921– )

404. У СРЕДИШТУ ЖИВОТА / Тадеуш Ружевич. Избор и превод 
Петар Вујичић. – Београд: Нолит, 1960. – 93 стр. (Мала књига, 
62)

405. НЕМИР / Тадеуш Ружевич. Избор, превод и предговор Петар 
Вујичић. – Београд: Култура, 1970. – 123 стр.

406. TRAUMATSKA PRIČA / Tadeuš Ruževič. Priredio i preveo Pe-
tar Vujičić. – Beograd: Narodna knjiga, 1987. – 121 str. (Bibliote-
ka Alpha Lyrae)

407. РЕЉЕФ [Płaskorzeźba] / Тадеуш Ружевич. Превео Петар Вуји-
чић. – Београд: Цицеро, 1993. – 90 стр. (Библиотека Писмо, 3)

408. УВЕК ФРАГМЕНТ [zawsze fragment – recycling] / Тадеуш 
Ружевич. Превела Бисерка Рајчић. – Вршац: KOB, 2000. – 158 
стр. (Библиотека Европска награда, 25)

409. СИВА ЗОНА / Тадеуш Ружевич. Избор и превод с пољског 
Бисерка Рајчић. – Вршац: KOB, 2006. – 212 стр. (Библиотека 
Атлас ветрова)

410. КУПИ МАЧКУ У ЏАКУ: work in progress [Kup kota w worku: 
work in progress] / Тадеуш Ружевич. Превод с пољског Бисерка 
Рајчић. – Вршац: KOB, 2010. – 111 стр. (Библиотека Атлас 
ветрова)

RÓŻYCKI, Ludomir (1883–1953) 
KRZEWIŃSKI, Julian (1882–1943)

411. CASANOVA: komična opera u tri čina, sa prologom i epilogom / 
Ludomir Róžycki. Reči od Juljana Krzewinskiego. Preveo Stanislav 
Binički. – Beograd: [s. n.], 1932. – [IV], 56 str.
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RÓŻYCKI, Tomasz (1970– )

412. АНИМА, А ПОСТОЈИ: изабране песме [Anima] / Томаш 
Ружицки. Избор и превод са пољског Бисерка Рајчић. – Вршац: 
KOB, 2013. – 97 стр.

RUBINOWICZ, Dawid (1927–1942)

413. DNEVNIK DAVIDA RUBINOVIČA [Pamiętnik Dawida Ru-
binowicza]. Preveo Milan Duškov. – Beograd: Biblioteka Pana 
Dušickog, 1990. – 104 str.

RUBINSTEIN, Artur (1887–1982)

414. ГОДИНЕ МОЈЕ МЛАДОСТИ [My Young Years] / Артур 
Рубинштајн. С енглеског превела Вера Н. Илић. – Нови 
Сад: Матица српска, 1976. – 675 стр. (Библиотека Корист и 
разонода)

—  Ibid. – 1986. – 437 str. 
415. MOJE MNOGE GODINE [My Many Years] / Artur Rubinštajn. 

S engleskog prevela Maja Dimitrijević. – Novi Sad: Matica srpska, 
1986. – 580 str.

RUDNICKI, Adolf (1912–1990)

416. ZLATNI PROZORI [Złote okna] / Adolf Rudnjicki. Preveo 
Đorđe Živanović. – Beograd: Rad, 1961. – 127 str. (Reč i misao, 74)

SAMITOWSKI, Tadeusz (1945– )

417. MORALNI RAT: Jugoslavija pod bombama [Moralna wojna: 
Jugosławia pod bombami] / Tadeuš Samitovski. Prevodioci Ana 
Vukašinović, Tereza Ivanković, Tereza Sušić. – Beograd: VERZ-
ALpress, Vojska, 2002. – 126 str. (Posebna izdanja, knj. 75)

SAMSON, Hanna 

418. ŽENSKO-MUŠKI RAT [Wojna żeńsko-męska i przeciwko świa-
tu] / Hana Samson. S poljskog preveo Milan Duškov. – Beograd: 
Evro-Giunti, 2007. – 138 str. (Edicija Savremena svetska proza, 
knj. 3)
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419. ŽENSKO-MUŠKI MIR u slavu patrijarhata [Pokój żeńsko-męski 
na chwałę patriarchatu] / Hana Samson. Prevod sa poljskog Milan 
Duškov. – Beograd: Marso, 2009. – 135 str.

SAPKOWSKI, Andrzej (1948– )

420. POSLEDNJA ŽELJA [Ostatnie życzenie] / Andžej Sapkovski. 
Prevod sa poljskog Milan Duškov. – Beograd: IPS media, 2008. – 
310 str.

—  Ibid. – 2009.
421. MAČ SUDBINE [Miecz przeznaczenia] / Andžej Sapkovski. Pre-

vod sa poljskog Milan i Olivera Duškov. – Beograd: IPS media, 
2009. – 342 str. 

422. POSLEDNJA ŽELJA [Ostatnie życzenie] / Andžej Sapkovski. S 
poljskog prevela Vesna Milutinović-Đurić. – Beograd: Čarobna 
knjiga, 2012. – 317 str.

423. MAČ SUDBINE [Miecz przeznaczenia] / Andžej Sapkovski. S 
poljskog prevela Vesna Milutinović-Đurić. – Beograd: Čarobna 
knjiga, 2012. – 367 str.

424. KRV VILENJAKA [Krew elfów] / Andžej Sapkovski. S poljskog 
prevela Milica Markić. – Beograd: Čarobna knjiga, 2012. – 335 
str.

425. VREME PREZIRA [Czas pogardy] / Andžej Sapkovski. S polj-
skog prevela Milica Markić. – Beograd: Čarobna knjiga, 2012. – 
351 str.

426. VATRENO KRŠTENJE [Chrzest ognia] / Andžej Sapkovski. S 
poljskog prevela Milica Markić. – Beograd: Čarobna knjiga, 2012. 
– 366 str.

427. LASTAVIČJA KULA [Wieża jaskółki] / Andžej Sapkovski. S 
poljskog prevela Zorana Lutovac. – Beograd: Čarobna knjiga, 
2013. – 443 str. (Biblioteka Beskrajni svet fantastike)

SCHAFF, Adam (1913–2006)

428. NEKI PROBLEMI MARKSISTIČKE TEORIJE ISTINE [Z 
zagadnień marksistowskiej teorii prawdy] / Adam Šaf. Preveo 
s drugog poljskog izdanja Svetozar Nikolić. – Beograd: Kultura, 
1960. – VIII, 356 str. (Biblioteka Savremena fi lozofi ja)
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429. UVOD U SEMANTIKU [Wstęp do semantyki] / Adam Šaf. 
Predgovor [i prevod] Svetlana Knjazeva. – Beograd: Nolit, 1965. 
– 270 str. (Biblioteka savremene fi lozofi je Symposion)

430. MARKSIZAM I LJUDSKA JEDINKA [Marksizm a jednostka 
ludzka] / Adam Šaf. Preveo Svetozar Nikolić. – Beograd: Nolit, 
1967. – 310 str. (Biblioteka Sazvežđa, 18)

431. PERSPEKTIVE SAVREMENOG SOCIJALIZMA [Perspekti-
ven des modernen Sozialismus | Perspektywy współczesnego socja-
lizmu] / Adam Schaff . Prevodilac Gligorije Ernjaković. – Beograd: 
Komunist, 1989. – 459 str. (Marksizam i savremenost)

SCHULZ, Bruno (1892–1942)

432. PRODAVNICE CIMETOVE BOJE: pripovetke [Sklepy cyna-
monowe. Sanatorium pod Klepsydrą] / Bruno Šulc. Prevod i pred-
govor Stojan Subotin. – Beograd: Nolit, 1961. – 264 str. (Bibliote-
ka Nolit)

—  Ibid. – Београд: Књижевна реч; Уметничка дружина Аноним, 
1999. – 288 стр. (Библиотека Претече, књига друга)

433. MANEKENI [Sklepy cynamonowe] / Bruno Šulc. Prevod i pogo-
vor Stojan Subotin. – Beograd: Rad, 1980. – 100 str. (Reč i misao, 
356)

434. REPUBLIKA SNOVA: pripovetke, fragmenti, eseji [Republi-
ka marzeń: utwory rozproszone, opowiadania, fragmenty, eseje, 
rysunki] / Bruno Šulc. Preveo Aleksandar Šaranac. – Beograd: 
Rad, 2001. – 77 str. (Reč i misao, 517)

SZCZYGIEŁ, Mariusz (1966– )

435. ГОТЛАНД [Gottland] / Маријуш Шчигјел. Превод с пољског 
Иванка Димитријевић Бартстра. – Београд: Службени гласник, 
2013. – 264 стр. (Колекција Складиште)

SERAFIŃSKA, Jurata Bogna

436. IZMEĐU SNA I JAVE: izabrane pesme / Jurata Bogna Serafi nska. 
Prevod sa poljskog Olga Lalić-Krowicka. – Knjaževac: Književni 
klub „Branko Miljković“; Svrljig: Kulturni centar, 2011. – 85 str. : 
ilustr. (Biblioteka Бдење, kolo 3, knj. 3)



68

437. GORAK UKUS ČOKOLADE: zbirka priča [Gorzki smak cze-
kolady] / Jurata Bogna Serafi nska. Prevod [sa poljskog] Olga La-
lić-Krowicka. – Knjaževac: Književni klub „Branko Miljković“; 
Svrljig: Kulturni centar, 2012. – 129 str. (Biblioteka Бдење, kolo 
4, knj. 5)

SIEMIEŃSKI, Lucjan (1807–1877)

438. СТАРО ВРЕМЕ, СТАРИ ОБИЧАЈИ [ Jak to dawniej kocha-
no] / написао Лукијан Сјемјењски. Превео [с немачког] Сава 
Петровић. – У Новоме Саду: изд. Српске књижаре и шт. браће 
М. Поповића, 1879. – 56 стр. (Библиотека за женски свет, св. 
7)

439. СУЖАЊ И УХОДА: приповетка [Co ją jeszcze wiązało?] / 
Лукијана Сјеменскога. – У Новоме Саду: изд. Српске књижаре 
и шт. браће М. Поповића, 1887. – 51 стр.

SIENKIEWICZ, Henryk (1846–1916)

440. ПРИПОВЕТКЕ / Хенрика Шенкјевича. С дозволом пишче-
вом превео с пољског [Никола Манојловић] Рајко. – У Новоме 
Саду: изд. Српске књижаре и шт. браће М. Поповића, 1887. – 
234 стр. 

441. ХАЊА: приповетка [Hania] / Хенрика Шенкјевића. С до-
зволом пишчевом превео с пољског [Никола Манојловић] 
Рајко. – У Новом Саду: изд. Српске књижаре и шт. браће М. 
Поповића, 1891. – 150 стр.

—  Ibid. – Београд: Партенон; Српска књижевна задруга, 2009. – 172 
стр. (Ваша библиотека)

442. ТРЕЋА: приповетка [Ta trzecia] / Хенрика Шенкјевича. 
Превео Ж. Живојиновић. – Пожаревац: Штампарија Ђ. Нау-
мовића, 1899. – 93 стр. 

443. НА ВЕДРОЈ ОБАЛИ: новела [Na jasnym brzegu] / Henryk 
Sienkiewicz. С пољског превео Јосиф Холубек. – У Новом 
Саду: Штампарија Ђ. Ивковића, 1903. – 82 стр. 

444. ОГЊЕМ И МАЧЕМ: роман у четири књиге [Ogniem i mie-
czem] / написао Хенрик Сјенкјевич. Превео Лазар Р. Кнежевић. 
– Београд: Српска књижевна задруга, 1910. – (I–II) 421, 407 
стр. (Забавник, 9)
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—  Ibid. – 2. изд.: Београд: Издавачка књижарица Напредак, 1923. – 
(1–4) 240, 254, 272, 208 стр.
—  Ibid. – Београд: Ново поколење, 1953. – (I–II) 456, 444 стр. 
(Занимљива библиотека)
—  Ibid. – Београд: Нолит, 1960. – (I–II) 383, 376 стр. (Занимљива 
библиотека)
—  Ibid. – Београд: „Вук Караџић“, 1965.
—  Ibid. – Rijeka: „Otokar Keršovani“, 1965. – (I–II) 354, 344 str. (Oda-
brana djela Henrika Sjenkjeviča)
—  Ibid. – Београд: Српска књижевна задруга, 1979. – (I–II) XIX, 
436, 416 стр. (Забавник)
—  Ibid. – Горњи Милановац: Дечје новине, 1989.
—  Ibid. – Београд: Verzal Press, 2000. – (I–II) 464, 427 стр. (Библиотека 
Complet)

445. КРОЗ ПУСТИЊУ И ПРАШУМУ [W pustyni i w puszczy] 
/ Хенрик Сјенкјевић. С пољског превео Милорад Јанковић. 
– Београд: [изд. преводиоца], 1912. – 342 стр. (Библиотека 
српске православне црквене општине Панчево)
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Сјенкјевич, 6)
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—  Ibid. – Београд: Пчелица, 2011. – 591 стр. (Библиотека Класици 
за младе, 8)



70

447. ПОБЕДИЛАЦ. Чувар светиље. Свирач Јанко. Ученикова 
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Превео с пољског М. Ст. Јанковић [и Лаз. Р. Кнежевић]. – 
Београд: Издавачка књижара Рајковића и Ћуковића, 1920. – 
307 стр. (Библиотека Мисао)
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459. ПАН ВОЛОДИЈОВСКИ: роман [Pan Wołodyjowski] / 
Хенрик Сјенкјевич. Превели с пољскога Ђорђе Живановић 
и Војислав Поповић. – Београд: Српска књижевна задруга, 
1937. – 607 стр. (Забавник, 29)
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—  Ibid. – Београд: Југославија; Просвета, 1980. – (1–2) 247, 250 стр. 
: илустр. (Плава птица: књига за младе и старе, 11)
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20132. – 444 стр. : илустр. (Библиотека Књига и по)
—  Ibid. – Чачак: Пчелица, 2009, 2010. – 351 стр. (Библиотека Књиге 
нашег детињства, 13)
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смо; Нови Сад: Матица српска, 1993. – 122 стр. (Библиотека 
Писмо, 7)



76

491. KAL [Scum] / Isak Baševis Singer. Preveo sa engleskog Flavio Ri-
gonat. – Beograd: [s. n.], 1993. – 194 str. 
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Karol Vojtila. Prevod sa poljskog Milica Markić. – Beograd: Novo-
li, 2013. – 325 str.
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Београд: Младо поколење, 1965. – 193 стр. (Дечји свет. Коло 
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575. VOJNA LASERSKA TEHNIKA [Laserowa technika wojskowa] 
/ Vjeslav F. Virembski. Preveo s poljskog i priredio kratki poljsko-
srpskohrvatski rečnik optike i optoelektronike Milan Radojković. 
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578. PLATNO: izabrane pesme / Adam Zagajevski. Prevela Biserka 
Rajčić. – Beograd: Stubovi kulture, 2003. – 191 str. (Biblioteka 
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183 str.
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Превео Стојан Суботин. – Београд: Задруга, 1954. – 285 стр. 
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589. BESKUĆNICI: roman [Ludzie bezdomni] / Stefan Žeromski. 
Preveo s poljskog Đorđe Živanović. – Beograd: Rad, 1956. – 331 
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 13 bajek z królestwa Lailonii dla dużych 
i małych – 201

1999 – 271
A Crown of Feathers – 478
A Day of Pleasure – 476
A Friend of Kafk a and other stories – 

479
A scientifi c theory of culture and other 

essays – 286
A Young Man in Search of Love – 473
Affi  rmative – 289
Alchemia słowa – 364
Am Hofe August des Starken: Die Grä-

fi n Cosel – 250
Amatorskie szkolenie psów – 58
Androgyne – 389
Andrzej Wajda: teatr – 182
Anima – 412
Antek – 383
Anteny – 579
Antropologia codzienności – 518
Antygona w Nowym Jorku – 102
Anus mundi – 187
Apocalypsis cum fi guris – 85
Argonauts of the Western Pacifi c – 288
Arkona, gród Świętowita – 535
Asan – 164
Ataman Kunicki – 73
Austeria – 513
Barbara Ubryk – 22
Barbarzyńca w ogrodzie – 129
Bartek zwycięzca – 447, 451
Barwy walki – 326
Beasts, Men and Gods – 358
Bez dogmatu – 449, 463

Biała foka – 64
Biała noc miłości – 136
Biały kruk – 508 
Bieguni – 545
Błękitny szafi r – 86
Bramy raju – 27
Brudne czyny – 141
Brzezina – 153
Być (albo nie być) Środkowoeuropejczy-

kiem – 97
Cesarski walc – 43
Cesarz – 175
Chajlach – 466
Cham – 353
Charaktery i pisma – 54
Chłopi – 397
Chopin – 155
Choroby wieku – 249
Chory kotek – 156 
Chrzest ognia – 426
Chwila – 528
Ci sprytni Słowianie – 87
Ciemności kryją ziemię – 26
Co ją jeszcze wiązało? – 439
Conversations with Isaac Bashevis Sin-

ger – 484
Córka czarownic – 539
Cyganie – 323
Cywilizacja europejska – 241
Czarny potok – 59
Czas ciekawy, czas niespokojny – 211
Czas pogardy – 425
Czerwona sukienka – 71
Czerwone krzesło – 284
Czerwone tarcze – 149
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Czesława Miłosza autoportret przekor-
ny – 320

Człowiek z marmuru – 533
Człowiek z żelaza – 533
Czwarta siostra – 102
Das Vaterunser – 569
De profundis – 390, 393
De revolutionibus orbium coelestium – 

218
Dekalog – 189
Der knecht – 468
Der Kuncnmaher fun Lublin – 470
Des Kosaken Wahlspruch – 70
Dewajtis – 399, 401, 402
Di muter – 31
Do przerwy 0:1 – 32
Dolina Issy – 301, 321
Dom dzienny, dom nocny – 543
Dom Róży – 193
Dom, sen i gry dziecięce – 221
Donosy – 336
Droga Pani Schubert... – 276
Druga przestrzeń – 319
Dwa miasta – 577
Dwie łąki – 453
Dwukropek – 529
Dydaktyka wojskowa – 345
Dynamika budowli – 346
Dynamics of elastic systems – 346
Dysk olimpijski – 363
Dzieje sześciu pojęć – 537
Dziennik – 108
Dziennik pisany nocą – 137
Dzienniki gwiazdowe Ijona Tichego – 

262
Dziewczęta z Nowolipek – 105
Dziewczyna i chłopak czyli Heca na 14 

fajerek – 361
Dziewczyna i gołębie – 151, 152
Dziewięć – 510
Dziwak – 453
Eden – 268

Ehe und freie Liebe – 121
Elegia na odejście – 130
Enemies, a Love Story – 467
Epilog burzy – 132
Erlebnis, Kunstwerk und Wert – 145
Ergonomia przemysłowa – 93
Faraon – 385
Ferdydurke – 107
Fiasko – 267
Filozofi a pozytywistyczna – 198
Flibusterowie – 549
Fryderyk Chopin – 165
Gdy słońce było bogiem – 225, 227
Gdzie indziej – 272
Gdzie wschodzi słońce i kędy zapada – 

300
Gimpel the Fool – 469
Głos Pana – 266
Głosy w ciemności – 512
Główne kierunki i metody nauk etnolo-

gicznych – 333
Główne nurty marksizmu – 199
Główne problemy wiedzy o literaturze 

– 290
Gnój – 253
God Owes Us Nothing – 207
Golem – 493
Gorzki smak czekolady – 437
Goście – 388 
Gottland – 435
Góry Żmijowe – 322
Gra na wielu bębenkach – 544
Granica – 340
Grażyna – 298
Gromadka Misia Uszatka – 159
Gulasz z turula – 551
Hania – 441, 448, 455
Herod baba – 248
Heroina – 370
Historia jednego życia – 139
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Historya prawodawstw słowiańskich – 
280

Human rights monitoring – 347
Hymn o perle – 307
I ty zostaniesz Indianinem – 574
Idzie skacząc po górach – 27
Ikonosfera – 375
Imperium – 176
In My Father’s Court – 475
Inne strony – 378
Interparolo en la frukt-gârdeno la 5-an 

de aǔgusto – 344
Introduction to Logic and to the Metho-

dology of Deductive Sciences – 536
Inwazja z Aldebarana – 261
Ja – 271
Jadąc do Babadag – 509
Jadwiga – 395
Jak jeden malarz chciał namalować 

szczęśliwego motyla – 166
Jak to dawniej kochano – 438
Jamioł – 451
Janko Muzykant – 447
Jeden dzień Ani – 548
Jeniec i dziewczyna – 94
Jermoła – 247
Jeżdżę samochodem Polski Fiat 126 P – 

192
Język fi lmu – 372
Josie Kalb – 500
Jugosłowiańskie spory o status języ-

ka serbsko-chorwackiego w latach 
1901–1991 – 162

Już prawie nic – 28
Kamienny potok – 237
Kanada pachnąca żywicą – 92
Kariera Nikodema Dyzmy – 82
Katarzyna II – 556
Kiedy dojrzejemy jako kultura – 196
Kieszonkowy atlas kobiet – 69
Kieślowski on Kieślowski – 190
Kirdżali – 72

Klucz niebieski – 204
Kochankowie z Marony – 150
Kometa – 432
Konrad Wallenrod – 297
Kontynenty – 311
Krew elfów – 424
Kroniki – 313
Król mrówek – 135
Król Maciuś Pierwszy – 219
Król obojga Sycylii – 255
Królestwo złotych łez – 230
Krwawe znamię – 245
Krýsuvík – 193
Krzyż w lesie – 120
Krzyżacy – 458
Książę Nocy – 349
Księga pasztetów – 104
Kultura a religia – 186
Kultura i społeczeństwo – 38
Kultura masowa – 194
Kup kota w worku – 410
Kwiat paproci – 251
Labirynt nad morzem – 133
Lalka – 384
Lapidaria – 177
Laserowa technika wojskowa – 575
Latarnik – 447, 451
Legenda Europy – 254
Lektury nadobowiązkowe – 530
Lenin – 357
Linia nocna – 505
Linia powrotu – 77
Liquid Fear – 41
Liquid Life – 39 
Liquid Love – 40
Listy do pani Z. – 49
Listy-eseje – 315
Logika w dowodzeniu i kierowaniu – 

503
Lost in America – 481, 483
Love and Exile – 498
Ludzie bezdomni – 589
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Ludzie na moście – 524
Magic, science and religion and other 

essays – 287
Magiczne drzewo – 284, 285
Magnat – 400, 401
Malarstwo polskie między wojnami – 

373
Mała apokalipsa – 216
Małe listy – 337
Mały Bizon – 89
Manuscrit trouvé à Saragosse – 376, 

377
Marksizm a jednostka ludzka – 430
Martwa natura z wędzidłem – 131
Matka Joanna od Aniołów – 153
Matka Królów – 48
Mazel and Shlimazel or the Milk of a 

Lioness – 472
Medycyna i seks – 143
Meir Ezofowicz – 354
Melancholia – 541
Mercedes-Benz – 142
Meshugah – 494
Metamorfozy teatru lalek w XX wieku 

– 169
Metaphisical horror – 205
Miasto niepokonane – 47
Miazga – 30
Miecz przeznaczenia – 421, 423
Miesiące – 51
Milord – 453
Miłość i odpowiedzialność – 573
Miłość, droga pani Schubert... – 276
Mindowe, król litewski – 501
Mini wykłady o maxi sprawach – 206
Mogiła nieznanego żołnierza – 511
Moi bliscy z Galilei – 374
Moje słuszne poglądy na wszystko – 

208
Moralna wojna – 417
Moralność a wojna – 294
Motywy postępowania – 359

Módlmy się a bijmy – 70
My Many Years – 415
My Young Years – 414
My z kosmosu – 332
My zdies’ emigranty – 117
Myśl etyczna młodego Marksa – 99
Myśli nieuczesane – 258, 259
Na jasnym brzegu – 443, 452
Na podbój Arktyki – 65
Na wsi wesele – 81
Nad Niemnem – 355
Naft ali the storyteller and his horse, Sus 

and other stories – 471
Najazd o cześnikównę – 386
Narkotyki – 568
Narodziny nowożytnej fi lozofi i człowie-

ka – 515
Następny do raju – 140
Neron – 252
Nierzeczywistość – 50
Niespokojne godziny – 168
Niewolnicy słońca – 356
Nieznajomy z baru Calypso – 33
Niezwyciężony – 264
Nikt – 29
Noc Helvera – 552
Noce i dnie – 80
Nowi przyjaciele Misia Uszatka – 158
O chłopcu mieszającym powidła – 522
O co nas pytają wielcy fi lozofowie – 

209
O dziele literackim – 148
O poznawaniu dzieła literackiego – 144
O pracy i własności – 566
O przedmiocie i metodzie estetyki – 

328
O szczęściu – 538
Obalenie caratu – 42
Obecność mitu – 202
Obrona cywilna za granicą – 517
Obrona terytorium kraju – 68
Ocalenie – 302



93

Od Mojżesza do Mahometa – 184
Oda – 116
Odprawa z Hamletem – 343
Ogniem i mieczem – 444
Ognisko w dżungli – 590
Ogród pana Nietsche – 95
Okruchy weselnego tortu – 591
Old love – 474
On the Revolutions of Heavenly Sphe-

res – 218
Ondraszek – 330
Opowieści biblijne – 224, 229
Opowieści ewangelistów – 226
Organizowanie narad i konferencji – 98 
Oskarżony – 191
Ostatnie życzenie – 420, 422
Pałac i rudera – 379
Pamięć i tożsamość – 572
Pamiętnik Dawida Rubinowicza – 413
Pamiętnik małżeński – 554
Pamiętnik walki z rakiem – 583
Pamiętniki Janczara czyli Kronika ture-

cka – 213, 214, 215
Pan Wołodyjowski – 459
Panny z Wilka – 153
Państwo dobrobytu – 582
Pensjonat – 368
Perspektiven des modernen Sozialismus 

– 431
Perspektywy współczesnego socjalizmu 

– 431
Pianista – 521
Piątka z ulicy Barskiej – 242
Piekła i Orfeusze – 45
Piesek przydrożny – 317
Piękna choroba – 163
Placówka – 380
Płaskorzeźba – 407
Płeć Rozalindy – 238
Po prostu miłość – 559
Pod Mocnym Aniołem – 371
Podróż ludzi księgi – 542

Podróże z Herodotem – 178
Poeta i świat – 246
Poetyka – 147
Poetyka teoretyczna – 292
Pogłos – 275
Pokój żeńsko-męski na chwałę patriar-

chatu – 419
Political ponerology – 278
Pomorańcza Newtona – 273
Ponerologia polityczna – 278
Popioły – 585
Popiół i diament – 24
Pornografi a – 110, 113
Porządek, chaos, znaczenie – 103
Potop – 456
Powracająca fala – 381
Powtórka z całości – 553
Pożegnanie z Marią – 46
Pójdźmy za Nim – 450
Prawiek i inne czasy – 546
Przed laty – 507
Przedwiośnie – 587
Przez stepy – 454
Przyczynek do biografi i – 239
Przygoda Stasia – 382
Przygody latającej bani – 351
Przygody Misia Uszatka – 157
Quo vadis? – 446, 457
Racjonalny chów królików – 217
Raport o stanie wojennym – 348
Religia Słowian i jej upadek – 279
Religion – 200
Republika marzeń – 434
Reumatyzm twój wróg, sport twój przy-

jaciel – 403
Rękopis znaleziony w Saragossie – 376, 

377
Rodzinna Europa – 305
Rok myśliwego – 316
Romans prowincjonalny – 94
Romantyzm, rewolucja, marksizm – 160
Rondo – 52
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Rozmowa w sadzie piątego sierpnia – 
344

Rozmowy z Czesławem Miłoszem – 310
Rozmowy z diabłem – 204
Rozmowy z katem – 327
Rudzia – 562
Rumaki Lizypa i inne opowiadania – 228
Rzeczywistość – 394
Sanatorium pod Klepsydrą – 432
Satan in Goray – 480, 483
Scum – 491, 492
Selim Mirza – 462
Shadows on the Hudson – 499
Shosha – 488
Skąpani w ogniu – 592
Sklepy cynamonowe – 432, 433
Sklepy zoologiczne – 271
Składnia genetiwu i wyrażeń przyimko-

wych z genetiwem w języku serbsko-
chorwackim – 88

Sława i chwała – 154
Słońce w architekturze – 547
Socjologia kultury – 195
Socjologia wojska – 563
Solaris – 263, 269
Sonim – 467
Spiżowa brama – 57
Spotkania z Innym – 97
Stary zegar – 83
Stories for Children – 485
Straszny strzelec – 115
Strategia i taktyka obrony terytorium 

kraju – 295
Studia z estetyki – 146
Stypendyści czasu – 270
Suka – 398
Summa technologiae – 265
Sygnalizm – 222
Synowie ziemi – 392
System szkolenia sportowego – 561
Syzyfowe prace – 588
Szachinszach – 173

Szczęśliwi torturowani – 56
Szczur – 581
Szkice o Szekspirze – 233
Szkice z teorii teatru lalek – 170, 172
Sztuka konwersacji – 53
Sztuka krótkiego metrażu – 126
Sztuka reżyserii lalkarskiej – 124
Sztuka wojenna w warunkach nowo-

czesnej wojny – 331
Szukanie ojczyzny – 314
Ściągaczka – 106
Śnieżne Góry – 360
Świat Edwarda Gordona Craiga – 171
Ta trzecia – 442
Tajemnica mostu – 285
Taniec na cudzym weselu – 243
Ten obcy – 167
Teorie literatury XX wieku – 63
Tequila – 550
Teraz na ciebie zagłada – 28
Teren prywatny – 231
Termołama – 74
Tęcza – 557
Th e Certifi cate – 495
Th e Death of Methuselah – 487
Th e Fools of Chelm and Th eir History 

– 477
Th e Magician of Lublin – 470
Th e Manor – 496
Th e Penitent – 490
Th e Slave – 468
Th e Witness of Poetry – 308
Tommaso del Cavaliere – 514
Towards a Poor Th eatre – 118, 119
Traktat o dobrej robocie – 232
Traktat o łuskaniu fasoli – 339
Trans-Atlantyk – 111, 114
Trucizna – 567
Tryptyk Rzymski – 571
Tryumf – 540
Trzy pedagogiki – 516
Tumbo z Przylądka Dobrej Nadziei – 66
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Tutaj – 531
Ucho od śledzia – 362
Ulana – 244
Uwaga: stopień – 274
Varcare la soglia della speranza – 570
Vigilien – 391
Vom Erkennen des literarischen Kun-

stwerkes – 144
W drodze do Koryntu – 256
W ogrodzie pamięci – 350
W pustyni i w puszczy – 445, 460, 464
W rytmie korzeni – 240
When Shlemiel went to Warsaw & other 

stories – 489
Widzenia nad Zatoką San Francisco – 

303
Wielki tydzień – 25
Wielki wyścig – 138
Wierna rzeka – 586
Wieża jaskółki – 427
Wojna futbolowa – 174
Wojna polsko-ruska pod fl agą biało-

czerwoną – 291
Wojna żeńsko-męska i przeciwko światu 

– 418
Wojska powietrzno-desantowe – 161
Wprowadzenie do historii cywilizacji 

Wschodu i Zachodu – 188
Wschód i zachód – 520
Wstęp do ekonometrii – 257
Wstęp do semantyki – 429
Wyobraźnia antropologiczna – 293
Wyspa kochających lemurów – 91

Wyspa Robinsona – 90
Wystarczy – 532
Z antycznego świata – 365
Z badań nad początkami fi lmologii – 75
Z budy – 67
Z pamiętnika poznańskiego nauczyciela 

– 447
Z zagadnień marksistowskiej teorii 

prawdy – 428
Zabicie ciotki – 62
Zapamiętane – 55
Zarys dziejów teorii fi lmu pierwszego 

pięćdziesięciolecia: 1895–1945 – 76
Zarys marksistowskiej teorii społeczeń-

stwa – 37
Zarys pedagogiki wojskowej – 519
zawsze fragment – recycling – 408
Zdobycie władzy – 306
Ziemia Ulro – 304
Ziemia w jarzmie – 558
Zjadanie bogów – 234
Złote okna – 416
Zmierzch estetyki – 329
Znaki życia – 79
Zniewolony umysł – 309, 318
Znużenie – 324
Zobaczone – 119
Zwierzęta, ludzie, bogowie – 358
Zwyczaje, obrzędy i symbole religijne – 

185 
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13 bajki iz kraljevine Lajlonije za velike 
i male – 201

1999 – 271
Affi  rmative – 289
Alhemija reči – 364
Amatersko školovanje pasa – 58
Androgina – 389
Anđeo – 451
Anima, a postoji – 412
Antek – 383
Antene – 579
Antigona u Njujorku – 102
Antologija kašupske narodne pripovet-

ke – 16
Antologija poljske fantastike – 6
Antologija poljskog aforizma – 9, 10
Antologija poljskog eseja – 15
Antologija savremenih pripovedača za-

padnih Slovena – 3
Antropologija svakodnevice – 518
Antropološka imaginacija – 293
Anus mundi – 187
Apocalypsis cum fi guris – 85
Argonauti Zapadnog Pacifi ka – 288
Arkona, grad Svjentovita – 535
Asan – 164
Ataman – 73
Audio i video – 34
Bartek pobedilac – 451
Beguni – 545 
Bela foka – 64
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ANEKS

Iz ovog priloga može se videti i šta se sve u Srbiji pisalo o poljskoj 
kulturi i istoriji, a donekle i šta su o tome mogli saznati od drugih. Ovaj 
nenumerisani deo grupisan je tematski: tu su najpre rečnici i jezički pri-
ručnici, zatim naučni i istraživački projekti ovdašnjih poznavalaca poljske 
kulture, jezika i književnosti, gde se već iz samih naslova može videti da 
su autorski projekti uglavnom bili komparativne studije. Izuzetak čine 
monografi je Biserke Rajčić i Radoslava Đokića, a u najavi je i prva istorija 
poljske književnosti iz pera Ljubice Rosić.

Prva i jedina gramatika poljskog jezika objavljena je kod nas krajem 
XIX veka, čiji je autor bio prvi visokoškolski nastavnik poljskog jezika i 
književnosti, Radovan Košutić (1866–1949). Punih sto godina kasnije 
pojavio se i prvi veliki poljsko-srpski rečnik, praktično najobimniji dvoje-
zični rečnik kod nas. A Košutićeva hrestomatija, kao priručnik za učenje 
jezika na najboljim književnim primerima, bila je mnogo više od toga, jer 
je pored tekstova sadržavala i osnovna gramatička uputstva, smernice za 
korišćenje priloženog, relativno skromnog rečnika, ali i mnoga istorijska 
objašnjenja, podrobne biografske beleške za svakog uvrštenog autora, kri-
tičku bibliografi ju i već pomenuti rečnik (sa elementima etimološkog i 
frazeološkog, mada ograničen na korpus tekstova). U polonistici postoje 
radovi koji zastupaju tezu da je Košutićev priručnik imao još jedno, starije 
izdanje iz 1896. godine, koje je navodno objavljeno netom po uvođenju 
poljskog jezika na Velikoj školi u Beogradu. Međutim, sačuvan je jedan 
jedini primerak, koji je po svemu sudeći bio samo radni otisak i kao ta-
kav nije bio u opticaju. U prilog tome ide i činjenica da je sam autor u 
predgovoru za svoju Gramatiku iz 1898. godine naveo kako će njegovi 
Primeri književnog jezika poljskog „uskoro izaći“. Sličnu hrestomatiju na-
pravio je kasnije Đorđe Živanović, ali savremeniju u pogledu izbora tek-
stova, gramatičkih, leksikografskih i pravopisnih normi. Danas za takvim 
udžbenicima više nema potrebe, jer su u međuvremenu prihvaćene novije 
didaktičke metode i za učenje jezika na svim nivoima koriste se oni koji 
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nastaju u samoj Poljskoj, a u Srbiji se eventualno pojavljuju mali praktični 
priručnici za početnike.

Na kraju su izdvojene istorijske i političke publikacije, albumi, turistič-
ke i privredne brošure, biografi je slavnih ljudi. Hronološkim rasporedom 
ti naslovi pokazuju istorijat ovdašnjih interesovanja za Poljsku i Poljake, 
ali u osnovnoj liniji taj spisak sledi i njihovu stvarnu istoriju, barem u 
poslednja dva veka.
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друштво Србије, 2013. – 93 стр.
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BROŠURE, ISTORIJSKI PRURUČNICI etc.

НЕШТО О ТУРСКОЈ КОЊИЦИ И О СЛОВЕНСКОМ • 
ЛЕГИЈОНУ, КОЈИ ЈЕ СТАЈАО ПОД КОМАНДОМ 
САДИК-ПАШЕ: предавање у предуготовној школи за 
народну коњицу / написао А. Чајковски. [Превео с руског 
Мих. Ник. Илић]. – Београд: Државна штампарија, 1876. – 
46 стр.
ПОЉСКА: њена прошлост и садашњост / [израдио] Стефан • 
Карски. Предговор написао Михал Квапишевски. – Београд: 
[б. и.], 1928. – 138 стр., [25] листова с фотогр. 
ПОЉАЦИ: о Словенима: историјски и народописни пре-• 
глед. II. део / [Трива Милитар]. – Нови Сад: Издање Књи-
жаре „Славија“, 1928. – 47 стр. (Миниатурна библиотека, бр. 
41-42)
POLJSKA / [Ministarstvo trgovine i industrije, Trgovinska in-• 
formativna služba]. – Beograd: Zavod za unapređenje spoljne tr-
govine, 1930. – 43 str. : geogr. karta
ПОГЛЕД НА ГЕОГРАФИЈУ ПОЉСКЕ / Станислав Пав-• 
ловски. [Са француског превео Сима М. Милојевић]. – 
Београд: Штампарија „Давидовић“, Павловића и друга, 1930. 
– 91, [4] стр. с таблама : илустр. (Мала библиотека Географс-
ког друштва, св. 1)
ИЗВЕШТАЈ О УТИСЦИМА У ПОЉСКОЈ ПРИЛИКОМ • 
ЕКСКУРЗИЈЕ ЈУГОСЛОВЕНСКИХ ПРИВРЕДНИКА 
26. IV. – 3. V. 1931. / [Жива Јанкулов]. – Вел. Бечкерек: изд. 
Банатске трговачко-индустријске и занатске коморе, [1931]. 
– 16 стр.
ИСТОРИЈА ПОЉСКЕ / Алексије Јелачић. Са предговором • 
Оскара Халецког. – Скопље: Коло пољско-југословенске лиге, 
1933. – VIII, 112 стр. (Историја словенских народа, св. 3)
POLJSKA. – Beograd: Štamparija Privredni pregled, 1933. – 31 • 
str.
ПРИВРЕДА ПОЉСКЕ У ДОБА КРИЗЕ: предавање одр-• 
жано у Београду 15. маја 1933 г. / Марјан Турски. – Београд: 
Пољско-југословенски привредни комитет, 1933. – 22 стр.
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СА ПУТА ЈУГОСЛОВЕНСКИХ ПАРЛАМЕНТАРАЦА • 
ПО ПОЉСКОЈ / Светозар Томић. – Београд: [б. и.], 1935. 
– 44 стр.
МАЛА АНТАНТА И ПОЉСКА: политичко-етничка • 
расматрања / Мих. С. Радовановић. – Београд: [Издање ауто-
ра], 1937. – VI, 309, 39 стр.
JUGOSLOVENSTVO ADAMA ČARTORISKOG I NJE-• 
GOV RAD NA OSLOBOĐENJU MALIH NARODA / Pre-
drag A. Stojković. – Beograd: [b. i.], 1938. – 52 str.: ilustr. (Istori-
sko-geografska biblioteka „Svet i vek“, 1)
POLJSKA I POLJACI: predavanje održano 12 maja 1939 go-• 
dine na akademiji priređenoj povodom četvorogodišnjice smrti 
maršala Jozefa Pilsudskog / Jozef Golombek. – Beograd: Poljsko-
jugoslovenska liga, 1939. – 12 str. (Izdanje Poljsko-jugoslovenske 
lige, br. 2)
DOKUMENTI O POSLEDNJOJ FAZI NEMAČKO-POLJ-• 
SKE KRIZE. – Beograd: [s. n.], 1939. – 46 str.
ЗАШТО ЈЕ ПРОПАЛА ПОЉСКА: зашто није успео • 
маршал Риђ-Смигли? – тајне рата на европском истоку. – 
Београд: Седма сила, 1939. – 62 стр. (Документи данашњице, 1)
POLJSKA REPUBLIKA: kulturno stanje u okupiranoj Poljskoj • 
/ [Centar za obaveštenja i dokumentaciju]. – Pariz: [s. n.], 1940. 
– 17 str. 
ДАНАШЊА ПОЉСКА. – Нови Сад: Будућност, 1945. – 19 • 
стр. (Чланци из „Борбе“, 4)
SAVREMENA DEMOKRATSKA POLJSKA / uredio Marian • 
Jakóbiec. – Beograd: Kulturno društvo Jugoslavija-Poljska; Polj-
ski biro za informacije, 1946. – 66 str. 
ВАРШАВСКИ УСТАНАК / Бр. Жулавски. – Београд: • 
Народна армија, 1947. – 43 стр.
ШОПЕН ИЛИ ПЕСНИК / Ги де Пурталес. Преводилац • 
Милена Јанковић. – Београд: Просвета, 1952. – 195 стр. 
(Времена и људи; 2)
OSMI PLENUM CK POLJSKE UJEDINJENE RADNIČKE • 
PARTIJE I DRUGI MATERIJALI / [Institut za izučavanje rad-
ničkog pokreta]. – Beograd: „Jugoslavija“, 1957. – 98 str.
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KREDITNI SISTEMI POLJSKE I ČSR / [Đura Račić]. – Beo-• 
grad: Institut za međunarodnu politiku i pruvredu, 1957. – 50 str. 
: tabele (Serija C, br. 1)
PRIVREDNI RAZVOJ POLJSKE / Veroslava Kačkin. – Be-• 
ograd: Institut za međunarodnu politiku i privredu, 1959. – 44 
str. 
POLJSKI EKONOMISTI O PROBLEMIMA SOCIJALI-• 
STIČKE PRIVREDE / redakcioni odbor Ivan Lavrač [et. al]. – 
Beograd: Nolit, 1960. – 499 str. (Ekonomska Biblioteka, 12)
PRINCIPI NAGRAĐIVANJA SLUŽBENIKA PREDSEDNI-• 
ŠTAVA NARODNIH ODBORA U NR POLJSKOJ. – Beo-
grad: Zavod za javnu upravu, 1961. – 38 str. (Materijali o platnom 
sistemu u javnoj upravi, 9)
EKONOMSKI RAZVOJ POLJSKE. – Beograd: Savezni zavod • 
za privredno planiranje, 1963. – 47 str. (Dokumentaciono-anali-
tički materijali, 11)
UČEŠĆE RADNIKA U UPRAVLJANJU U POLJSKOJ / Ve-• 
roslava Kačkin. – Beograd: Institut za međunarodnu politiku i 
privredu, 1963. – 183 str. 
ODABRANE OPERACIJE POLJSKE NARODNE VOJSKE • 
[Wybrane operacje i walki Ludowego Wojska Polskiego] / preveo 
sa poljskog Petar Kleut. – Beograd: Vojnoizdavački zavod JNA, 
1963. – 441 str. (Vojna biblioteka. Inostrani pisci, knj. 31)
POLJSKA: geografi ja, istorija, kultura, privreda, turizam, infor-• 
macije / priredio i uredio Branislav Ćirlić. – Beograd: Privredni 
pregled, 1963. – 250 str.
ПОЉСКА ИЗМЕЂУ ОДРЕ И БУГА / Велибор Поповић. – • 
Београд: Седма сила, 1964. – 63 стр. (Документи данашњице. 
Нова серија, год. 4, бр. 83)
POLJSKA U SLICI I REČI / Eugeniuš Skšipek, Vlođimjež Or-• 
dinjski. Prevod Branislav Ćirlić. – Beograd: Turistička štampa, 
1964. – 11, [208] str. s tablama
GRAĐANSKI ZAKONIK NARODNE REPUBLIKE POLJ-• 
SKE OD 1964. GODINE / [preveo Franjo Knih]. – Beograd: 
Institut za uporedno pravo, 1966. – 223 str. (Serija E. Prevodi 
stranih zakona, br. 42)
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POLJSKA / autori tekstova Tadeuš Drevnovski [et al.]. Prevod • 
sa poljskog Dušan Drljača, Gordana Popović, Mirjana Popović. – 
Beograd: Turistička štampa, 1966. – 223 str. : ilustr.
POLJSKA / [Olga Manić]. – Beograd: Yugoslaviapublic, 1967. • 
– 96, [1], [4] str. s tablama: ilustr. (Biblioteka privrednih mono-
grafi ja / Institut za spoljnu trgovinu)
HILJADU GODINA POLJSKE: govor održan na svečanoj sed-• 
nici Sejma 21. VII 1966. / Vladislav Gomulka. Prevela s poljskog 
Dobrila Marković. – Beograd: Kultura, 1967. – 58 str.
NARODNI FRONT I KOMUNISTI: Jugoslavija, Čehoslovač-• 
ka, Poljska: 1938-1945. – Beograd; Prag; Varšava: Institut za sa-
vremenu istoriju, 1968. – 716 str.
25 GODINA PRIVREDNOG RAZVOJA NR POLJSKE. – • 
Beograd: Tanjug, 1969. – 62 str.
POLJSKA 1969: fakti i cifre / Maćej Bjelicki [et al.] S poljskog • 
preveo Branislav Ćirlić. – Varšava: Interpress, 1970. – 103 str., 
[24] lista tabli : ilustr.
ОСОЛИНЕУМ: (1817-1967) / [приредио] Јан Тшинадловски. • 
С пољског превели Вера и Милорад Живанчевић. – Нови 
Сад: Матица српска, 1970. – 124 стр., [4] листа с таблама
POLJSKA: brojevi, činjenice / Natalija Šviđinjska. Prevodilac • 
Magdalena Petrinjska. – Varšava: Interpress, 1971. – 64, [32] str. 
s tablama
RADNIČKI SAVJETI U POLJSKOJ / Janko Klikovac. – Beo-• 
grad: Institut za međunarodni radnički pokret, 1971. – 228 str. 
INOSTRANI ŠKOLSKI SISTEMI: SSSR, Poljska, Velika Bri-• 
tanija, Francuska / [urednik Dobrivoje Jovanović]. – Beograd: 
Jugoslovenski zavod za proučavanje školskih i prosvetnih pitanja, 
1972. – 191 str. : graf. prikazi
PROGRAMI I STATUTI KOMUNISTIČKIH I RADNIČ-• 
KIH PARTIJA I OSLOBODILAČKIH POKRETA. Knj. 1 / 
[preveli sa ruskog Ina Bogoradova, sa poljskog Senka Radulović 
i bugarskog Vera Nikolova]. – Beograd: Institut za međunarodni 
radnički pokret, Centar za naučnu dokumentaciju, 1973. – 279 
str.
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FREDERIK ŠOPEN: život i delo / [Vlastimir Peričić, Dragoljub • 
Katunac, Mirjana Veselinović]. – Beograd: Muzička omladina Sr-
bije, Televizija Beograd, 1973. – 119 str.
AGRARNO PITANJE U SOCIJALISTIČKOM DRUŠTVU: • 
prilog istraživanju socijalističke rekonstrukcije poljoprivrede u 
Poljskoj i Jugoslaviji / Aleksandar Raič. – Novi Sad: Filizofski fa-
kultet, 1975. – XII, 321 str. : graf. prikazi
IZABRANI GOVORI I ČLANCI / Edvard Gjerek. – Beograd: • 
Komunist, 1977. – 386 str.
POLJSKA RASKRŠĆA / Dragoljub Milivojević. – Beograd: • 
Nin, 1980. – 126 str. (Ninove sveske: savremena publicistika, 
15)
ПОЉСКА ТРАЖИ СЕБЕ / Александар Прља. – Београд: • 
Политика, 1981. – 63 стр. (Мала библиотека Политике, бр. 
40)
POVODOM DOGAĐAJA U POLJSKOJ / [zbornik]. – Be-• 
ograd: Centar za društvena istraživanja predsedništva CKSKJ, 
1981. – 463, 57 str.
POLJSKO PITANJE: članci, eseji, polemike / izbor i prevod Bi-• 
serka Rajčić. – Beograd: radionica SIC, 1985. – 317 str. 
DRUŠTVENI POKRETI I POLITIČKI SISTEM U POLJ-• 
SKOJ (1956-1981): dokumenti / priredio Vladimir Lay. – Beo-
grad: Univerzitet u Beogradu, Institut društvenih nauka, Centar 
za fi lozofi ju i društvenu teoriju, 1985. – 458 str. (Filozofi ja i druš-
tvo, knj. 5)
PROGRAMI I STATUTI KOMUNISTIČKIH I RADNIČ-• 
KIH PARTIJA I OSLOBODILAČKIH POKRETA. Knj. 29, 
SR Nemačka: Nacrt novog Programa načela Socijaldemokratske 
partije Nemačke – jun 1986. Poljska: Program Poljske ujedinjene 
radničke partije – jul 1986. / [urednik Zoran Stanojević]. – Be-
ograd: Institut za međunarodnu politiku i privredu, 1987. – 167 
str.
GOVORI I ČLANCI / Vojćeh Jaruzelski. Prevod s poljskog • 
Gordana Jovanović. – Beograd: Jugoslavijapublik, 1988. – 260, 
[13] str. tabl. : ilustr.
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PUT KA SOLIDARNOSTI / [prevod s poljskog Biserka Raj-• 
čić]. – Harrow: Naša reč, [1988]. – 199 str.
REFORME: DRUGI KORAK: Mađarska, Poljska, Bugarska / • 
priredio Jovan Teokarević. [Prevodioci Vera Kačkin... et. al.]. – 
Beograd: Institut za međunarodni radnički pokret, Institut za 
međunarodnu politiku i privredu, 1988. – 198 str. (Reforme u 
socijalizmu, 3)
POLJACI I JUGOSLOVENI U BORBI ZA SLOBODU I • 
DRUŠTVENI NAPREDAK. – Beograd: Ambasada Narodne 
Republike Poljske, 1989. – 16 str.
PO JUGU POLJSKE: Auschwitz, Birkenau / Branko N. Rako-• 
čević. – Beograd: MST Gajić: Nimex; Novi Beograd: Narodna 
biblioteka „Vuk Karadžić“, 1992. – 155 str. : ilustr.
POLJSKA: poslovni vodič ‘97 – ‘98. / [autor tekstova i prevod • 
Teresa Protas]. – Beograd: Kancelarija trgovinskog savetnika Am-
basade Republike Poljske u SRJ, 1997. – 104 str. : ilustr.
ŠOPEN / Andreja Preger. – Novi Sad: Stylos, 1998. – 79 str. : • 
ilustr.
POSLOVNI VODIČ „BUSINESS POLJSKA 2001“ / Tadeusz • 
Zienkievicz, Andrzej Bączyk. Prevod Ana-Maria Zorić. – Beo-
grad: Ekonomsko-trgovinsko odeljenje Ambasade Poljske, 2001. 
– 94 str. : graf. prikazi
POLJOPRIVREDA I PREHRAMBENA INDUSTRIJA • 
POLJSKE / [tekst i prevod Ekonomsko-trgovinsko odeljenje 
Ambasade Republike Poljske u SRJ]. – Beograd: Ambasada Re-
publike Poljske u SRJ, Ekonomsko-trgovinsko odeljenje, 2001. – 
75 str.
ELITE I TRANSFORMACIJA: slučajevi Poljske, Mađarske i • 
Srbije / Duško Radosavljević. – Inđija: Ilida štampa, 2001. – 172 str.
UČITI OD DRUGIH: iskustva tranzicije u Poljskoj i Mađarskoj • 
/ [priredio Nemanja Krajčinović]. – Beograd: Fond za unapređe-
nje demokratije „Ljuba Davidović“; Fond Centar za demokratiju, 
2001. – 51 str. : graf. prikazi, tabele
ХРЕСТОМАТИЈА О ШОПЕНУ: (уз његово присуство међу • 
нама до 1941) / Слободан Турлаков. – Београд: С. Турлаков, 
2003. – 579, [15] стр. с таблама
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OBLIKOVANJE IZBORNE DEMOKRATIJE: Poljska, Ma-• 
đarska, Češka, Slovačka, Bugarska, Rumunija, Rusija, Ukrajina 
/ Milan N. Jovanović. – Beograd: Službeni list SCG; Institut za 
političke studije, 2006. – 252 str. : tabele + 1 CD-rom
NIKOLA KOPERNIK: život i delo / Vojislav Gledić. – Beo-• 
grad: Admiral books, 2009. – 159 str. : ilustr. (Život i delo. Kolo 
1, knj. 6)

—  Ibid. – 2. izd.: 2010.
KRAKOV: kraljevski grad: vodič / Zbigniew Paszek, Predrag Jo-• 
vanović Gavrilović. – Krakov: Krakovska akademija „Andrej Frič 
Modževski“; Beograd: Institut za ekonomiku i fi nansije, 2010. – 
208 str. : fotogr.



135

SADRŽAJ

Uvod .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  5
Izvori .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  11
Bibliografi ja posebnih izdanja (1848–2013) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  13
Registar naslova originala .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  89
Registar naslova prevoda  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  96
Registar autora  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .104
Registar prevodilaca .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .118
Aneks (rečnici i jezički priručnici, naučni zbornici, autorske 

monografi je, brošure, istorijski priručnici etc.)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .123



CIP   – Каталогизација у публикацији
Народна библиотека Србије

СТОЈАНОВИЋ, Бранислава, 1969-
   Polonica u Srbiji : bibliografi ja  posebnih izdanja : (1848–2013) / 
Branislava Stojanović. – Beograd : Slavističko društvo Srbije, 2013 

(Beograd : Copy centar Taš). –  135 str. ; 21 cm. – 
(Slavistička biblioteka. Posebna izdanja)

Na spor. nasl. str.: Polonica w Serbii. –   
Bibliografi ja: str. 11–12. – Registri.

ISBN 978-86-7391-032-1
1. Ств. насл. на упор. насл. стр. 

a) Полоника – Србија – Библиографије
COBISS.SR-ID 201730060

9 788673 910321


